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Quamquam non dubito , quin permulti sint futuri, 
qui mirentur, quid sit, quod, cum inter graecos scriptores 
permulti sint, qui digni videantur, ad quos grammatica 
ratione atque critica perquirendos explorandosque aliquid 
conferatur operae, Oppianum potissimum elegerim, qui, 
ut dulcedine argumenti et descriptionis facultate animum 
delectet, tantum abest, ut carmen obtulerit durum, in- 
concinnum, ab usu et analogia graeci sermonis tantum 
non prorsus abhorrens, duae tamen fuerunt causae, quae, 
ut opusculum eius paulo accuratius tractarem, me com- 
moverunt. Etenim etiamsi concedimus Oppianum usum 
esse sermone paene semibarbaro et ab omni elegantia 
remoto , tamen non possumus negare eum inter graecos 
poetas, qui de Venatione composuerunt carmina, partes 
agere haud ultimas; praeterea autem nostris temporibus 
ei minus diligenter contigit cura virorum doctorum, ut 
opus haud ingratum suscipere mihi videar, si parva dis- 
sertatione studiorum Oppianeorum novum conor sumere 
initium. Namque non sunt collati libri manuscripti ne- 
que editionum est ulla una, quae commentariis instructa 
idoneis et ad optimorum codicum fidem relata et textum 
qui vocatur firmat et multorum locorum aperit intelli- 
gentiam; nam in editione Conradi Rittershusii (Lugduni 
Batav. 1597. 8) commentario quam maximo instructa 
desiderantur notae grammaticae atque criticae; quod le- 
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gitur apud Belinum de Ballu, qui vir non optima est 
linguae graecae scientia, non est magni momenti ; denique 
editiones et Schneideri (Argentor. 1776. Lips. 1813. 8) 
et Lehrsii (Paris 1851) notas praebent etiamsi non mul- 
tas tamen utiles. Itaque eam suscepi provinciam, ut 
paulo planius atque accuratius agerem de Oppiani elocu- 
tione*). Quam rem optime ita me exsequi posse putavi, 
ut omnia, quae apud Oppianum recedunt ab Homeri 
Hesiodique sermone, colligerem collectaque quam dili- 
gentissime in varias partes disponerem et ad singula bre- 
viter annotarem, quibus verborum immanitatibus studuerit, 
quorum auctorum vestigia presserit, quae sibi sumpserit 
soloeca, alia. 

Subsidiis usus sum praeter editiones Rittershusii, 
Schneideri, Belini de Ballu, Lehrsii, quaestionibus Lehrsii 
epicis, qui ante omnia egit de discrepantia Cynegeticorum 
et Halienticorum , porro Spitzneri excursibus ad Homeri 
Iliadem ciusque libro de versu Graecorum heroico; nec 
ad ea non animum attuli, quae Hermannus (post Orphica) 
Lobeckius (Prolegg. Prol. Pathol. Pathol. Technol.) Wer- 
nicLus (ad TrypHodorum) hic illic observamnt. 

Eos autem, qui hanc dissertationem inspicere dignan- 
tur, rogo, ut benigne habeant in mente primitias eas esse 
studiorum. 

Sed ut quod ir 'hi proposui quam accuratissime per- 
solvam, hunc servabo ordinem , ut primum verba faciam 
de foimis et vocabulis, quae aut recedunt ab usu poeta- 
rum epicoium aut apud Oppianum primum comparent 
aut minus idonea fhmantur auctoritate, tum pauca affe- 
ram de syataxi, denique breviter disputem de prosodia 
et vocabulorum mensuris. 


*) cf. Bernhardy, griccb. Liter. Gesch. p. 1050. Einer beson- 
deren Erorcerung bediirfen nocb Sprache und Sprachschatz , ein 
in vielcn H-nsichten anziebender Stoff. 


! 
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I. 

Dc formis. 

Initium autem faciam a nominibus Substantivis. 

Pro brnr/AdTt/s etiam forma utitur seeumla syllaba 
correpta inntXdrrji ( A 95. J 51), pro vdpxrjv lietero- 
clitica forma vdpxa (/’. 55) quae apud alios epicos po- 
etas et ante Oppianum et postea prorsus desideratur. — 
Otfensionem habet forma Oiyvvr} ( A . 152); apud Hero- 
dotum (V. 9) extat forma 6 Oiyurt/f; 6 alyvvot legitur 
apud Apoll. Ithod. B. 99 et Schol. Apoll. Itliod. A. 320 ; 
quin etiam t6 aiyvvov exhibet Arist. poet. XXI, 6. Anthol. 
VII, 578, 5. Nostrum secuti sunt Thcognost. can. p. 115, 16. 
Zonar. (cf. de significatione Hesych. s. v. Zifivvt} ; de 
forma Schweighiiuser ad Athen. IV. 130 B.) Nominis 
(ioptas, cuius recte habet forman genetivi fiopeoo (A. 73) 
quarti casus formam contractam (iopfjv ( J . 74) neque 
Homerus sibi indulsit neque Hesiodus. Primum legitur 
apud Herodotum II, 101, unde noster videtur recepisse. 

Satis notae sunt formae homericae hesiodeaeque 
TctpOoi (Od. I, 219) yaXivovf (II. T. 393) OipfiXot (Hcs. 
theog. 594, 598); noster genero neutro usus formas 
T,rpnd(d:iOd. r 470) xaXird (B. 538) aipfi\d(A. 128) 
sibi sumpsit, quae non leguntur nisi apud poetas tempo- 
ris posterioris. Cf. Anth. Plan. 285, 3. Apoll. Ithod. A. 
1605. Eust. op. p. 55, 5. Nominativus singularis eip- 
fi\ov primum extat apud Nicet. Eug. I, 128. Nec tamen 
plaue vitavit Oppiauus masculinam formam aipfiXovs; 
comparet enim A. 271. — Pro xiptSov apud Oppianum 
legitur x£p° v 198), quae forma apud alios poetas 
epicos non reperitur. — Raro ysviShj substantivum 
numero singulari idem valere, quod yivos sive ytrei) 
h. c. genus vel animalium vel hominum satis constat. 
Contra ytvsSXov, cuius usus apud Atticos et epicos 
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sequiores invaluit, numero potissimum plurali saepissime 
apud nostrum illam habet significationem. A. 305. 376. 
425. B. 12. 315. 489. 533. cf. Halieut. A. 103. 763. 
B. 648. — De substantivis in — ^ desinentibus Op- 
pianus fluctuasse videtur, casus obliqui utrum confor- 
mandi sint a nominativo cadente in — ^ , an a nomi- 
nativo exeunte in — Etenim legimus et formam yi- 
vtTijpo? (r. 10) a nominativo ysverrip et formam ys- 
virr/v (B. 345) a nominativo yEvirr/s. Plerumque autem 
casibus obliquis formarum in syllabam — ijg cadentium 
sibi sumpsit; alSvxTtjpas B. 332 EpnvOTiJpOt r. 110 
meti) pes B. 152. Sed quamquam genetivum singularis 
numeri habet rappirT/pos et accusativum cb ppari) pa 
( B . 252), tamen dativum pluralis derivans a nominativo 
in — jjj formis utitur chpqGTyOi ( r . 117) et alxprjTrjOi 
(T. 133); nec tamen, quominus illis locis scribatur 
d>pr)OTrjp<Si et ctlxprjTrjpGi , quidquam est , quod obstet. 
— Praeterea hoc loco nonnulla commemoranda sunt 
vocabula, quae sunt heteroclita. Namque non solum re- 
periuntur formae GxvXnxos {A. 437) et axvXdxoov (A. 426) 
verum “etiam forma GxvXaxfjos (J- 227) tamquam a 
nominativo GxvX oxevs. Eodem modo leguntur formae 
f/vioxf/a, tjyBpovrja (A. 223. B. 48) tfyepovf/fS ( B . 30. 
229) cfpopftrjES (F. 295) Sppotpovi/a ( A . 538) lx$vfio- 
XfjES (A. 75) quae formae nominativum postulant caden- 
tem in syllabam — ^ De formis inusitatissimis ypi- 
nEttS {A. 259) anpEns {A. 360) Gti/3ee60i (A. 463) 
dtrayits et aTTnyf.wv diserte verba fecit Lehrsius (praef 
p. V. VI). — Propriae sunt scriptoribus Atticis pro 
i/povpd et Gvppdxv formae q>povpls (Thuc. IV. 13. 
Xen. hell. I. 3, 17) et ovppaxis (Thuc. I. 98. Xenoph. 
resp. Athcn. I. 14). Illam analogiam secutus Oppianus 
pro yavlos , Sopxos ( B . 325. r. 3) ftpoxos formas ex- 
hibet yavXls ( A . 126) SopxaXls {A. 440. r 480 ) (ipoxls 
(B. 308. 356. r. 454). Pro Sopxos etiam formam habet 
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SopB (B. 315) quam, cum alii poetae epici prorsus vita- 
verint, recepisse videtur e Luc. am. 16. (De alus hoc 
modo conformatis vocabulis infra pauca afferemus.) — 
Ut apud alios epicos sic etiam apud Oppianum substan- 
tiva et Nomina propria in — Tvg exeuntia fere semper 
epica flecti ratione luculenter demonstrant exempla J7rv- 
S fjn (J. 243. 305. 315) rpvXaHr/ES (P. 295) t/yt povfjes 
(B. 30. 229) Ix^vfioXfjE? ( A . 75) sed praeter epieam 
flectionem etiam ionicam sibi sumpsit ; legimus enim 
ntvSia (J. 304. 309) Qivlos ( B 616) 4>ivit ( B . 617) 
quod etiam Aratus sibi indulsit (Hepata 484). Apud Ho- 
merum nomina ’ At petis et TvSevs semper ionica, ‘OSvs- 
(svs vero, alia semper epica ratione flectuntur. Apud 
Homerum casus vocabuli vavi partim a stirpe va — , 
partim a stirpe ve — conformari satis constat ; illi semper 
servant hi 7. Apud Oppianum non formae occurrunt 
nisi conformatae a themata va: vtjos (B. 221. 232) vf/a 
(B. 87) vtjes (B. 63) vt]a>v (B. 68). Hoc eam ob causam 
commemoravi, quod etiam Callimachus et Aratus formas 
a stirpe ve — flexas prorsus vitaverunt. (Cf. V. Lobe, 
de elocutione Arati. Hal. Sax. 1864 p. 10.) Insequan- 
tur duae formae , quae apud alios poetas epicos haud 
facile occurrunt. Namque dativum pluralis vocis 
habet pmndaiv ( J. 393) tamquam derivatum a nomi- 
nativo ptairas, quae forma non extat, genetivum pluralis 
vocabuli yuip exhibet yvndw (z/, 392) media syllaba 
producta sicut a nominativo yi>irr\. Obtulit quidem 
Ilesychius vocem yvnr\ . sed ille illo nomine non signi- 
ficat „vulturem, accipitrem”, sed denotat „antrum, lati- 
bulum”. — Pro yevveaaiv multis locis Oppianus habet 
yevvaatv (B. 261. P. 446. z/. 175); quibus autem uti- 
tur formis npcbvEOOiv (A. 418) et np&vas ( r . 315) eas 
nonnisi apud poetas seriores reperias neque usquam apud 
Homerum , qui semper habet formas diductas npdjoves 
(11. 0. 557. H. 294) npwovas (II M. 282). Denique ab 
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usu homcrico et omnino epico recedere mihi videntur 
formae rixpia (B. 552) pro rixpty, brppva (J. 405) pro 
Btppvv, quamquam pluralis formae dxpias et bcppvas 
plus semel apud Homerum et poetas epicos occurrunt; 
id autem imitatus est Homerum, quod bcppvas et ocppua 
scmper habet quarto pede hexametri dactylici. — Voca- 
buli nepas Homerus habet casus obliquos xepdo s, xipat , 
xspdcov media syllaba correpta ; etiamsi illae formae 
nostro non innotescunt (xe pdcey B. 494), tamen poetas 
epicos posteriores secutus, qui mediam syllabam in for- 
mis xeparos , v. i peni . nepam, nepam producere sole- 
bant, formam sibi sumpsit nepam ( B . 95); quin etiam 
forma diducta xe prima {B 494) usus est. Imitatus 
est Apollonium Rhodium ( xepdacn J. 976) et Aratum 
( utpriaxos 175) quem primum in his novandis fuisse recte 
admonuit Loebe*). cf. Buttmann, gr. ampl. I p. 200 n. 
2. — Piaeter formas contractas vocabuli ndis usum 
poetarum epicorum posteriorum secutus formam exhibet 
solutam nriiv. quae praeterea non extat nisi apud Apoll. 
Rhod. J. C97. cf. Herm. Orph. p. XV. Wernicke ad 
Tryph. p. 185. Sed formae casuum obliquorum etiam 
apud seriores rarissime leguntur. Pro i) Acent/ Theocri- 
tum (XIV. 66) imitatus dixit ro A tinos (ri. 105). Atque 
ut etiam de suffixo dicam, fere eaedem formae eademque 
vocabula suffixo terminantur, quae etiam apud Homerum. 
— gji riyeAijqei (B. 46) naAd aijqii ( B . 66. 357) xeepdAyqji 
(B. 184. 329). Quod autem codices nonnulli exhibent 
xpaTeijyOiv vnep xs(p/>Ar)6iv ( B . 94) sine ulla dubitatione 
est lapsus scriptoris. Etenim cum vnep praepositio 
nunquam habeat tertium casum, sed aut secundum aut 
quartum, lectionem illam corrigendam atque emendandam 
in vnep xpoaepf/qnv xepaAptpiv recte viderunt homines 
docti praesertim cum etiam codex Regius, qui notae est 


*) De elocutione Arati. Hal. Sax. 1864. p. 10. 
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optimae, praebeat HerpaXi)qn sine iota subscripto. — A. 
176 extat <5 nprjqn, quod Oppianus ipse vidctus finxisse. 

— Si peoooSi (A. 92) — Sjv SsoB ev (B. 284). 

Denique pauca afferre liceat de genere substantivo- 
rum; pro <5 iXivoi, ut recte dixerunt Nic. alex. 180. 
Dion. Perieg. 1157. poeta noster habet ») iXiroe. Recte 
enim Brodaeus vulgatum aiXivos correxit; namque quid 
sit i) otXivos ignoro; ubique legitur rd aiXtvov ; prae- 
terea autem ciXivov vocis syllaba secunda apud tantum 
non omnes poetas epicos producitur, cf. II B. 77(5. Od. 

72; in sola Anthol. Pal. VII. 621. 2. syllaba media 
brevis usurpatur, cf. Spitzner, de vers. heroic. p. 87. 

— A vyg vocabulum, quod alii habent masculini generis 
(Eur. Alc. 582) apud nostrum usurpatur femininum (A vy- 
naS — ai plv ydp safiv rvrSai). 

Iam hinc progrediamur ad Adjectiva. 

Ante omnia hoc loco commemorandae sunt ad'ecti- 
vorum nonnullorum formae syllabis — Afo? sive — aXeos 
auctae, quae, quamquam min : me sunt alienae sermoni 
graeco (cf. Lobeck, Prol. Path. p. 100) tamen a poetis 
epicis rarisshne sunt usurpatae. Pro nhw habet nmXto; 
(B. 105. 197), pro Ataror — A tnraXios (/4. 119), pro 
yvpot — yvpaXios (A. 176), pro yi/paios — yijpaXios ; 
atque si animadvertimus , quod formas adiectivorum sibi 
sumpsit netvaXios (A. 94), SapdnXios ( B . 155), c/ipina- 
Afor ( B . 162) osiyaXios (A. 165) quibus alii epici haud 
saepe utuntur, optimo iure Oppianum eas formas ada- 
masse possumus contendere. Sed irrnaXeos (A. 242. B. 
14. 242) non satis ad regulam accomodatum videtur, quia 
a nominibus animantium talia duci est insolitum. — Pro 
7TopSdXFios apud nostrum comparet nopSdXios. cf. 
Lobeck. Prol. Pathol. p. 101. Spitzner ad II A 7 . 103. 

— dpi/rXnyxroS forma ( r . 224 dptnXdyKTOio Xeaivp?) 
pro SpdnXnyMToe alibi est vitata. Quod iam supra 
apud substantiva in mentem revocavimus Oppianum scrip- 
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tores Atticos secutum formas usurpasse in — Ts exeuntes, 
id hoc loco est repetendum. Nam etiam pro nonnullis 
adjectivorum formis feminini generis in — ^ aut in — 
aut in — k exeuntibus, adiectiva reperiuntur in — is 
desinentia; sic pro ptpontjios ( B . 364 psponpiav i)xv y ) 
habet piponifls (/ 1 . 23. B. 541. r. 15) pro fiatuXeia- 
(iacsiXijU , quae forma etiam extat II Z. 193 ; pro rpi- 
st i/poe utitur forma rptsrtjpis (A. 235) pro Zscpvplot- 
Zecpupiui (A. 75. cf. Dion. Perieg. 346. 727). Aliis locis 
alia adiectiva extant, quae cadunt in syllabam — 7g‘, c. g. 
2aXaptris ( J . 222) Boicotls ( J . 253 BoiccriSoi HnToSe 
yaips) Eiiftols (//. 276. EvfioiOtr re xoppffi) Mavpis 
( M nvptSa ytxintv). 

Porro mentionem facere liceat eorum adjectivorum, 
quae apud alios poetas pro feminino praebent formam 
diversam, apud Oppianum communem. Sunt autem haec : 
pvpios (ohx A. 271), riSpios iplyr) A. 450), vcpioz 
( vupioi ts x a B £ v rorl d. 3). Adjectivum srpvs, quod ne- 
que apud Homerum neque apud Hesiodum pro feminino 
habet formam communem, apud Oppianum terminationem 
praebet eandem pro feminino quam pro masculino. Le- 
gimus A. 409. svpies copanXaTai et r, evpios afrjs 
quam formam apud nullum alium reperio nisi apud Asium 
ap. Atlicn. XII, 525 F. (xiovtoitii niSov jSoko? 

tvpeos elxo y ). Eodem modo apud nostrum extat adjec- 
tivum, quod haud scio an apud alium poetam pro femi- 
nino praebeat terminationem diversam. Occurrit B. 256 
forma (Sporiipv; at, si pro feminino diversa praebetur 
terminatio, semper usurpatur forma correpta syllaba me- 
dia fipoTioi , — l?j, — fo»'. cf. Od. T. 545. Hes. Ixfj. 
414. liymn. Hom. Ven. 47. — Vox innuXios, quae mul- 
tis locis (A. 169. 242. B. 14) pro feminino habet ter- 
minationem diversam , uno loco apud Oppianum pro fe- 
minino et masculino unam praebet eandemque formam 
{InnaXsoieiv doiSais J. 119). Offendit T. 399 dat. plur. 
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d>HV7t£rri<Siv\vcloToi6iv\. Notum est adjectivum ex Hes. 
infi. 212. ubi nominativi fonna extat dmvnirtjs 1'prjS, 
accipiter celeriter volitans. Forma dbnvnhyatv pro 
diHvniTsoiSiv a poeta esse posita videtur declinatione 
prima flexa, sed genus vocis vano?, cujus seniper plura- 
lis extat rar vaata , praeter LXX , 3 Itcg. 7 , 33 , huic 
formae non est accomodatum; itaque Lobeck ad Soph. 
Ajax 323 haud immerito fortasse 6B,v fie\s66i scriben- 
dum esse putat. — Prorsus autem recedunt ab usu Ho- 
merico Hesiodeoque formae femininae adjectivorum dypios 
ayptds, — aSos (J. 270) et dliptos (z/. 111) Stipd? 
(A. 332. r. 34) quae primum extare videntur apud Ara- 
tum 918. Eum autem secuti sunt Apoll. Rhod. A. 28. 
1147. Nic. ther. 89. ei. frag. 11. cf. Lobeck, Soph. Ai. 
p. 272 ed. pr. Wemick. ad Mus. 300. Saepe illae for- 
mae reperiuntur apud poetas antiquos (Piud. Isthm. IV, 
34. Nem. IV, 59. Eur. Hec. 444); maxime autem sunt 
usurpatae a poetis epicis posterioribus, cf. Thcocr. I, 
40 Af npds, Maneth. VI, G7 hpr\pds. Multos alios locos 
cx Nonni carminibus collegit Wernick. ad Tryph. 194, 
quo loco extat adjectivum xoiXds. 

Insequantur adjectiva nonnulla, quae aut aliena ab 
usu Homerico atque Hesiodeo a poetis posterioribus sunt 
confonnatae, aut terminatione paulo alia ab homericis 
adjectivis differunt. A. 413 extat adjectivum dtWono- 
Stjs pro deXXonovs , cujus loco Homerus formam prae- 
bet deUonos (H. 0. 409. £1. 77. 159.) cf. Kriiger, gr. 
gr. n. 1. § 3. Anm. 7. delXoniSp? Oppianus recepisse 
videtur a Quint. Smyrn. X. 89. — dviypos (J. 406) 
pro forma dvtapos non nisi apud serioris temporis poe- 
tas Nicandrum, Manethonem, alios facile invenies. Prae- 
ter vr/Svpos etiam formam habet vtjSvptos A. 330. 371. 
Pro epicis formis ivrrXdxapo? , ivrpdxorXos (A. 324) 
quas saepissime sibi indulsit Homerus, noster habet for- 
mas evnXohapo? (B. 131. F. 182) et evrpdxoiXos (B 
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131) cf. Kriiger, gr. gr. n, 1. § 3. 4. Quae autem forma 
apud poetas epicos inferioris temporis nunquam reperi- 
tur, Shto; pro Cno ; , ea non vitatur apud Oppianum. 
cf. Proci, h. Ven. 2, 16. — iyxvos adjectivum (r. 515) 
rarissime a poetis est usurpatum; praeter nostrum extat 
ap. Antiphil. in Anthol. Pal. IX, 156 (VdiAoff ivdnXov 
davacbi' r)6vxhp 'iyxvo;) et ap. Philipp. Thessal. in 
Anthol. Pal. VI, 5 (nvpds iyxvov %pq>Xoya nirpov). 

De graviditate feminarum vocabulum illud sibi sumpsit 
Dion. Hal. IX, 22. Pro xXsirds , quae forma etiam ap. 
Homerum et Hesiodum desideratur, noster habet doricam 
apud Pindarum et alios usitatissimum xXeewds (naiSe 
xXtivva) B. 623) cf. Pind. Pyth. V, 20. IV, 280. Simon. 
in Anthol. Pal. VH, 514. Scol. ap. Athen. XV p. 694 I) 

Pro olxtios extat apud Oppianum olxiStos (olxiSiyai 
xvveoaiv A. 438. 473) cujus sibi sumpsit etiam compo- 
situm (B. 573 xaxoixidiyniv xaXtais). Extremum locum 
habeat forma ivt/T/es (B. 89) pro Ivrjfos sive ivtirjs, quae 
apud Homerum et Hesiodum prorsus obmutescit. 

Comparativus conformatur syllabis stirpi adjunctis 
— Tfpos. Sed quamquam notae sunt formae xaxdbtspos , 
peidtepo:-, nXfiorfpos , quippe quae etiam reperiantur 
apud Homerum, tamen ante Oppianum mihi quidem prae- 
ter Theogn. 538 nullus venit in mentem scriptor, qui 
formam sibi indulsit aptiortpos ( B . 453. A. 55). Eo- 
dem modo illa forma est conformata quo comparativus 
nXeidrtpos. Forma SXiBaov praeter Homerum et Calli- 
machum delectantur epici plerique, velut Nic. ther. 212. 

372. Dionys. Periog. 239. Opp. Cyn. T. 328. Ex jlla 
forma Oppianus procud ; t iXiBorepos ( A . 406. r. 65. 394. 
cf. Spitzner II. B. 717). 

Superlativus ad regulam formatur terminatione the- 
mati adjuncta — raros - . Sed hoc loco commemoranda 
videtur forma pexatos, quae, etiamsi bis apud Homerum 
legitur (II. 0. 223. A. 6) tamen rarissime est adhibita 

4 

\ 
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cf. Aristoph. Vesp. 1502. Apud nullum autem scripto- 
rem temporis superioris, opinor, forma offertur psaad- 
r io? , quae usurpatur tamquam adjectivum a superlativo 
fiseaxos formatum. Noster (A. 442) udetur imitatus 
esse Callimachum liymn. Dian. 78. Dion. Perieg. 29G. 

Transgredimur ad Numeralia. Etiamsi noster iisdem 
fere numeralium formis utitur quibus Homerus, pauca 
tamen sunt, quorum mentio fiat, dignissima. Namque 
formas habet pty ( B . 181) piav ( r . 253) Svo et £v&->. 
Svo bis conjunxit cum accusativo pluralis neutrius ge- 
neris (A. 242. r. 292); Svco, quae forma semel tantum 
apud nostrum extat (A 382), conjuncta usurpatur cum 
quarto pluralis masculini. Praeterea autem pro formis 
Svo et 8va> aliae extant, quae variis cum casibus con- 
junctae omnia per genera flectuntur. Legimus emin 
Soiol (r. 32G. A. 120), Soiai (B. G3), Sota (A. 320. 
376), SotoU ( r . 253) quin etiam, quod ab usu omnium 
poetarum epicorum prorsus abhorret, pro 8va> exhibet 
formas SinXci (B. 449), Sm\6a ( r . 410), StnXois (B. 
500). Eodem modo neque Homerus neque Hesiodus sibi 
sumpserunt pro Svoo formas, quae apud nostrum occur- 
runt, Siacici (A. 451), SiGOols (B. 204). Eodem modo 
formatum est numerale rptoaol (A. 124) et xptsxd (B. 
603), quas formas praeter nostrum ex epicis habet liymn. 
Hom. Ven. 6. Hes. fr. G8. Anthol. V, 281, 4. Huc 
continuo subjungam AptpiSvpoi ( r . 61) quod apud Ho- 
merum (A. 847) et Apollonium Rhod. (A. 940) significat 
„ab utraque parte commodos accessu", apud nostrum 
usurpatur pro 8va>. Eadem analogia conformatum qua 
eiprplSvpos , SiSvpos, rpiSvpos (Man. IV, 456. Stob. 
flor. 39, 32) apud nostrum legitur r erpaSvpos ( B . 181 
nrpdSvpoi plves) cf. Lobeck, Pathol. I p. 169. Rece- 
dunt ab Homerico sermone dativus Sval (B. 385) aequo 
atque adverbium nevxdxi (r. 56), quod nisi in Anthol. 
XIII, 15 et corp. inscr. n. 666, 4 p. 916a amplius non 
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rcperitur. Formae Tpirdrtjs (r. 60), niavpet (B. 181. 
A. 149), nlovpns ( [' . 58. /!. 395), nttitivpsoaiy (B. 384), 
riTaprt)! (r. 60) etiam Homero non sunt ignotae, r otia 
pvpia ( A . 166) pleonasmus est, qui caret analogia. 

Pronomina. Usum homericum imitatus 2 (J. 98) 
sumpsit pro avrov et avrf)v\ pro auro nunquam collo- 
cavit. Eodem modo pi 'v habet pro masculino et feminino 
(r. 453. 486) nunquam pro neutro. Pronominis perso- 
nalis dativi pluralis apud Oppianum legitur vai , quae, 
quamquam Eur. Iph. Aul. 1207 a nonnullis tamquam 
simile forma legitur titpcbi, tamen a doctis viris in incer- 
tum revocatur, cf. Kriiger, gr. gr. II. 1. § 25. 5. Da- 
tivus enim apud Homerum semper est vd>'iv, nunquam 
vd)i. o<p{ pronomen apud nostrum (r. 487 ovts yap 6p- 
yiSoov acps Sapdtiaaro St/'ios iSos) non loco pronominis 
personalis est positum, sed demonstrativam obtinet no- 
tionem. Imitatus est Aratum, apud quem pluralis formae 
Gcpeaov 391 et Ocpioiv 266 etiam positae sunt pro pro- 
nomine demonstrativo. Ea autem re recedit ab Arato, 
ut a qjt habeat pro singulari. In exclamationibus Oppia- 
nus saepissime utitur pronominis fonnis notios. A. 330. 
g3 no a a?) npaStT), njtitit/ pepomaai niXzt <ppi/v\ B. 375. 
alSoaS oo notitii) , ndtitios no£oS itirl ronijiay. Etiam 
olos pronomen hoc modo usurpatur. B. 37. r. 113. A. 
206. Abi hoc, quod noster tantopere adamavit, rarissime 
sibi sumpserunt, cf. Callim. lav. Pali. 107. vid. Lehrs, 
quaestt. epp. p. 319. — Sed haec hactenus; restat ut 
disseramus de 

Verborum formis. Notissimae sunt apud Homerum 
primae pluralis personae litera a auctae dpxd>pstiBa, 
Ic/jonXitiopsoSa; formas hoc modo conformatas, a poetis 
epicis Homero et Hesiodo inferioribus omissas saepius 
apud nostrum legimus: SvvdpstiCa, lircpitiBa (B. 376). 
Haud immemor usus homcrici non plus semel sibi sum- 
psit aoristi infinitivi formam nsipiiBijvat (A. 481) pro 
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neipd6a<s§ai. Forma i)ps icpSrjv, quam ut activum aut 
medium usurpavit noster (A. 19) aeque recedit ab usu 
Homerico Hesiodeoque ac formae nspioxoptvovs {A. 331 
Siaav nnAvciSias tnrrovs prjxpos $xi yXaytprjtft nepi- 
Gxopivovs AayoviCGiv) et (ppa£apivi/y (A. 7 delSco- 
piv — cppa&apivrjv HpaSIpv) quae apud nostrum pas- 
sivam obtinent notionem. Vestigia pressisse videtur 
Theocr. I, 27 xbv 8’ iyoo dptirp£t]v. Satis notae sunt 
apud Homerum et Hesiodum perfecti et plusquamperfecti 
formae pipftAtjxai et pipfiArfxo ; hae formae etiam apud 
Oppianum leguntur; praeterea etiam forma comparet ad 
regulam formata pepeAt/xm (A. 43G) quae non inveni- 
tur nisi apud epicos poetas temporis Alexandrini. — 
Aoristi medii forma irrefttjGaxo (A. 287) non comparet 
ante Apoll. Rhod. A. 448. cf. Buttmann, ausf. Sprachl. 
I p. 418. not. Spitzner ad II. A. 428. — Verbi npofial- 
vuv apud Oppianum (I\ 131) legitur forma inusitatissima 
irpopifiaGi tamquam derivata a verbo npofilfhipi ; apud 
Homerum hujus verbi nulla alia fonna occurrit nisi par- 
ticipii npoftipds (II. N. 18. 158. Od. P. 27); itaque 
Lobeck fortasse haud immerito xpofte/iaGt legendum 
esse putavit. Fonna aoristi vT)i)aavxo (A ivov A. 146) 
alibi obmutescit. — A verbo atpxaeiv (Anth. Pal. V, 
230), quae forma idem est quod dtipnv, originem trahit 
forma rfepxijxai (B. 99) quae apud epicos poetas raris- 
sime occurrit. Insequatur forma, ad quam paucis disse- 
ramus, dignissima: xexAt/yorxes. Scimus enim Aristar- 
chum in editione altera Homerica illud ut Aeolicum reie- 
cisse et ei plures recensiores accessisse narrat schol. 
Viet. Eum secutus esse videtur Vind. quintus, in quo 
xcxArjyoxes perperam fertur, cf. schol. Ilarl. ad. Od. 
M. 256. O. 30. Thiersch, gr. Gr. § 211. 29 b - Neque 
ignotam fuisse longam vocalem quum Hom. II. B. 314 
tum Apoll. Rh. A. 874 ostendunt. Nostrates autem ho- 
mines docti Aristarchum errasse videbant et revocabant 
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Homero formam illam Aeolicam, unde eam sibi sumpse- 
runt et Aratus 1004 et noster B. 58. Vid. Spiten. ad 
Hom. II. M. 115. — B. 244 vulgatura legimus ntcppi- 
xcoras , in cod. Vatie, nttppvxota? , quarum formarum 
utraque habet offensionem. Probamus igitur emendatio- 
nem Schneideri, qui Oppianum analogiam formae xex\t)- 
yovrs f secutum et ductum auctoritate Pindari (Pyth. IV, 
325) a verbo tppisdsiy partic. perf. conformasse nt<ppi 
xovTa? recte intelligens formam illam restituit e codice 
Ilegio. — Forma cbm)Oaa^at , cujus loco alii exhibent 
formam Smant'/St>6£ai Euphor. fr. XLVIII, apud Oppia- 
num extat A. 316. F. 85. 160. 271. 404. 522. A. 14. 
82. cf. Lehrs, quaest. ep. p. 321. — Huc subjungamus 
formam litera a absumpta orpanteiv pro derpan-isiv ; 
occurrit quidem orpanteiv etiam apud Apoll. Rhod. A. 
544. r. 1216; sed non est negligendum, quod Apoll. 
( irpiinniv vocabulum semper usurpat significatione in- 
transitiva (erpoms S’ vn' rp\oy\ elxeAa yr}bs 

lovOi/s Tivxsa) Oppianus modo transitiva ( r . 349 6ncc- 
irai pappnpvypv Gtpdmovaiv h. e. oculi fulgorem ja- 
culantur) modo intransitiva (B. 64 vf/ss <STpdxrov(fai 
Sapivoiaiv tvavTior SirbiryGiv h. e. fulgentes crebris 
e diverso militibus). Satis notum est apud Homerum 
verbum dnotyvxBOSea in locutione ifipeo dnaipiixBO^ai 
II. A. 621. i>. 561. X. 2 et semper apud antiquiores 
poetas nulla nisi media forma in formula illa usurpatur. 
Apud Oppiauum vero etiam activa forma invenitur (B. 
429 iSpd) dnoipvXttGii 7tapT)yopBcaOt Sh Svpov). 

Atque ut etiam pauca disseramus de verborum con- 
tractione quae dicitur, verba pura apud poetas epicos 
modo solute usurpantur ( rpopiovdi B. 49. xopiovai B. 
350 alia) modo contrahuntur (pvxdrnt A. 166. xvprov- 
rai A. 169. imOpnpaytt A. 170 alia). De formis xpa- 
SdovOi et iardlai {A. 300), quae apud Homerum sem- 
per forma soluta occurrunt cf. Lobeck. Technol. p. 175. 




19 


Saepe contractae vocali parem brevem vocalem praemitti 
tum ex Homero satis notum est, tum multis apud nos- 
trum ( vXaHOGovTts F. 281. tiSioaxSa A. 13) firmatur 
exemplis. Itaque miror, quod ( B . 49) nonnulli scripse- 
rint dypidovra pro dypiocovra ; pro dypiaoo enim, quod 
apud nullum reperitur poetam, usurpatur aut dypiaivoo 
aut dyptoco ; accedit, quod verba dypiaivoo et dypioao 
semper usurpata significatione transitiva denotant „ferum 
facere 11 , dypioa.vta fonna intransitivo sensu significat 
„ excandescentem “. Quare quum etiam Brunckii con- 
jectura Apydooovta nihil habeat commendabile , parti- 
cipium illud eodem modo videtur Oppianus confor- 
masse, quo Aratus scripsit vnnoaxsa non a verbo 
v7ttiooo ■ sed ab vnrtdoo, quod prorsus in lexicis deside- 
ratur, derivandum. — Multa extant apud nostrum exem- 
pla contractionis ^ et iov in iS, quae in formis activis 
apud Homerum haud saepe locum habet, cf. Kruger, 
gr. gr. II, 34, 3. 3. novtvGt (A. 354) narayevvrei 
(A. 137) SsAaycvvTOS (A. 74) oIvoxobvv roov (A. 231); 
ex formis mediis et passivis commemoramus vevpat (r. 
101. cf. II. 2. 136. A poli. Rhod. B. 1153. Theocr. 18, 
56). Soxevpevos (A. 109) npoxevptvov (B. 39). De- 
nique in extremo commemoramus formam, quae alias, 
opinor, haud facile occurrit: Btiv (r. 186). cf. Wemick. 
ad Tryphiodor. p. 123. Apud Homerum formae verbo- 
rum ${a>, *&», /»&», nvioo, n\ioo nunquam contrahuntur 
excepta una Od. K. 518. 

Quod attinet ad augmentum et reduplicationem Op- 
pianus fere easdem sibi imposuit leges, quas Homerus. 
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II. 

Vocabula, quae apud Oppianuui aut primum 
compareut, aut omnino desiderantur in lexicis 
aut minus idonea auctoritate firmantur, aut so- 
lum quaeque singulari notione usurpata 
reperiuntur. 

Nomina substantiva. Itaque initium faciamus a voca- 
bulo, quod translatum e lingua latina in graecam opifi- 
cem habet Oppianum; legimus enim A. 4 vocabulum 
Jopva, neque quisquam, opinor, erit, qui dubitet, quin 
vocabulum illud idem quod apud Latinos „domiim“ metri 
causa litera * ejecta sit scriptum. Ceterum haec vox, 
quae ne postea quidem apud ullum legitur, prorsus de- 
sideratur in lexicis. — Extat ( B . G23) Bopttoveaj, quam 
formam corruptam esse putaverunt tantum non omnes 
editores, sed quid ejus loco esset legendum non viderunt. 
Quaecunque emendationes a viris doctis sunt propositae, 
non probantur; sed formam Bopetoviao prorsus recte 
esse conformatam, aliis talibus exemplis allatis luculen- 
tissime docuit Lobeck. Pathol. I, p. 484. — Insequatur 
vocabulum dpiotonoaua (A. 6), quod, cum apud alios 
poetas epicos et ante nostrum et postea non occurrat, 
Oppiano opifici tribuere non dubito. Eadem videtur 
conformatum esse analogia, qua e vocibus flpi6tos et Ar^ca 
apud Nicandrum Ther. 509. 537. legimus compositum 
dpi<5To\6xsux. De simili vocabulo MaWnoHiia infra 
agemus. Quod etiam alii poetae sibi indulsemnt, ut 
usurparent simplex pro composito, hoc etiam noster non 
vitavit; namque A. 37. A. 5. 27. T. 408 legimus voca- 
bulum eadem significatione, qua apud alios extat 

compositum inifiovXrf. Vocabulum 6nv\aHoxpoqih) {A. 
436) inter poetas epicos unus habet Oppianus. — Qui- i 
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bus transactis transeamus ad vocabula, quae dicuntur, 
paragoga. Extat apud nostrum OeXt/valt] (A. 113) pro 
deXtjvt/, quae vox etiam legitur apud Aristoph. nub. 614. 
Heliod. 1, 17. 8, 12. Achill. Tat. 3, 17. Maneth. 1, 153. 
Conformatum est hoc vocabulum eodem modo, quo apud 
Aratum 93 apaEait] pro dpaEa et yaXt]valr\ pro ya- 
\t)yrj 813. Callim. epigr. V, 5. Apoll. Rhod. A. 1156. 
Opp. hal. A. 460. De talibus formis, quae plerumque 
occurrunt apud poetas temporis Alexandrini cf. Eustath. 
ad II. A. 122 xaXei rt) v xaXdprjv 6 noXvS dvDpaonoS 
xaXapaiav cos xa i {) /SeXi/vrj OtXrjvaia Xiyerat. Pliot. 
lex. c. 219. Sturz, de dial. Maced. et Alex. p. 173. 
Schafer Greg. Corinth. p. 394. Aliae ejusmodi formae, 
quae apud alios poetas reperiuntur, sunt xpr/valt] (Apoll. 
Rhod. A. 1208) dvayxair] pro dvayxr ) , ovpalti pro 
oi>pr \ , dXxatrj pro dXxt'/ in halieuticis, quas omnes non 
temere ubivis reperias. Apud Suidam et Photium occur- 
rit vixatrj pro vim], cf. Lobeck. Paralip. p. 313. Porro 
hic locum habeat nomen proprium inusitatissimum Kv- 
Silpt) (A. 238) pro KvSipeta (A. 7. 383). cf. Jacobs 
ad Anthol. Pal. p. 606. Addamus vocem SB,a\ apud 
Homerum ubicunque extat (Od. X, 184) significat „mu- 
corem, rubiginem 11 , apud nostrum (A. 134) denotat „ar- 
dorem, aestum". Huc statiin subjungam vocabulum 
evini}-, apud Homerum enim (II. A. 402. E. 492. Od. K. 
448) et Pindarum idem est quod impopipr], reprehensio; 
apud Oppianum (A. 133. 299) significat „vim caloris." 
iVeipai apud Homerum dicuntur crines equorum, apud 
Apollonium Rhodium capilli hominum, maxime feminarum. 
Majorem sibi indulsit licentiam noster, cui kCetpai non 
solum sunt „setae apri" (JT. 395) verum etiam „plumae 
gallinae" (A 123) — noSt) apud Homerum in Iliade 
significat cupiditatem, desiderium in locutione noOios xa 1 
iStjrvos noSi j ; in Odyssea (O. 514. 546 ov ydp n 5e- 
vlwv noDr]) est „ inopia", cf. Lobeck, Prol. Path. p. 
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12; apud Oppianum (F. 115 noSijv dXiaOxov Ixovaiv 
gov xexeatv) addito casu secundo denotat „amorem“. — 
Pro ipds Oppianus (A. 217 xov S' avx' anb pt/Sea 
SijOav ipdoSXaiS XenxaXeais ) sibi indulsit ipdaSXt). — 
xnpeivi] vocabulum nunquam ab Homero adhibitum de- 
notat „ stibadium humi stratum “ (Apoll. Rhod. F. 1192 
rol Se x a X ,s ^ )vaS %v*vov if pates. Theocrit VII, 133. 
Aristoph. av. 816); apud nostrum ( B . 34 o”»/ 6’ aure 
Sipevs yXvxepij OnrfXvyyt X 01 !** vvij) eadem ratione 
usurpatum, qua alias (Philostr. v. Ap. 3, 15) 

significat „humi cubationem 11 . — Kopai) vox, quam apud 
Homerum significationem habere „ tempus capitis 11 exem- 
plis demonstratur II. A. 502. E. 584. N. 576; apud 
nostrum (A. 181 ix S’ flpot xoparjs dpxpi pixatna xpi- 
Xatv nvxtvdtv Oeloivxo xopvpfioi. F. 25 ndaOova pev 
qtopioixSi Sept)v, peydXr/v Se re xopntiv) usurpatur pro 
„toto capite“. cf. Empedocl. 219 ed. Stein. Nicand. Ther. 
905. Aesch. Choeph. 280. — dnatnai apud Oppianum 
notionem habet ,.oculi“. Secutus est Apollonium Rhodi- 
um (F. 1023 oxe S’ avxiS ini atpla t fidXXov onatnds. 
cf. Christodor. ecphr. 334) apud Homerum vox illa usur- 
patur pro „adspectu“ Od. F. 97. A. 327. S. 44 et pro 
„visu“ et „acie oculorum" Od. I, 512. — dvxoXip, quod 
prorsus ignotum Homero (cf. Od. M. 4) a poetis tem- 
poris serioris saepius usurpatur (cf. Lobeck. Prol. p. 358 
adnot. 69. Pathol. I, p. 437). Apud poetas temporis 
Alexandrini alios alia legimus substantiva, quae eadeni 
ratione sunt conformata: dpfioXU] pro dvaftoXt) (Arat. 
886. 1081. Apoll. Rhod. A. 861 F. 144. Anthol. Pal. 
V, 233, 2. Tryph. 42) Oxonu } pro Oxom ) (Arat. 833. 
883) dnoxponlt ] , xaxaxponlr] alia. dpiftaxxoS (A. 24) 
nomen ut arbitror Graecis est ignotum. Itaque Lobeck 
ad Soph. Aj. 175 legendum esse putat io/3axxov. Iunc- 
tim appono subsantivum nayxoipavos ( A . 21 nayxoi- 
pave Sr/ptjs); nusquam alias legitur. Qui autem putant 
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nayHoipavo s vocabulum esse adiectivum, valde errant, 
namque caesura luculenter apparet, quomodo vocabula 
singula sint conjungenda (deiSetv <sb 8e noxva ^£«|| 
naynoipave Br/pi;;). Apellativum mirum est navixvia 
( A ■ 453 nvvrs d>£ navixvia atjpi/vavro ) quod pro navxa 
Hx vta accipitur. Simili modo contractum est, quo apud 
Homerum ex mines 'Axatoi vocabulum Flavaxaioi et 
ex narres " EMtjves vocabulum FlaveXlpves. — Substan- 
tivum l\eq>avxox6pos (B. 514) h. e. eborarius apud nul- 
lum alium poetam epicum legitur. Ipyonovos vocabulum, 
quod proprie est nomen adiectivum, tamquam substanti- 
vum a poetis temporis Alexandrini aliis alio modo acci- 
pitur cf. Opp. Cyn. A. 148. Nic. Ther. 830. Anthol. XI, 
9, 3. Maneth. — Sequatur d>pv$p6s; primum legitur 
apud Theocritum XXV, 217 (dpvypow nvSidSai) sed 
illo loco significat „ rugitum leonis" apud nostrum de- 
signat „ latratum canis" (A. 219 o 8’ dp nepmnepxvs 
S8 vvij6iv chpvSpots vXdei) qua significatione haec vox 
etiam extat Schol. ABDL II. X, 29. Qu. Smyrn. XIV, 
287. cf. Eustath. 352, 2. De producta syllaba media cf. 
Spitzner, pros. p. 83. — Porro enumeramus vocabulum 
ad regulam conformatum (cf. Lobeck. Paral. p. 397) apud 
Homerum aliosque epicos prorsus inusitatum pt]HpOpos 
( B . 359) mugitus ; Plut. Sull. 27. Mor. p. 290 ejus loco 
sibi sumpsit prjHadpos, Schol. II. A. 435. Od. I, 124 
fApxp. — navSos proprie est hircus seu angulus oculi (Nic. 
Ther. 673. Hesych. xavSoS' 6 xov 6q>BaXpov xvhXos); 
hic autem pro toto oculo ponitur (F. 511 xavSbv dypvnviy 
ueHopvSpevot. A. 118. 199) cf. Callim. fr. 150 Bl. Moschion 
ap. Stob. flor. 105, 22. Iunctim producere liceat xapdos; 
apud Homerum enim est planta pedis apposito genetivo 
noSos II. A. 377 ; Apollon. Ehod. dixit de alis ad volan- 
dum expansis (B. 936 nipxos xapdov iq>e\s nvoitf epe- 
perai Taxus ) cf. Opp. Cyn. A. 389; denique pro toto 
pede extat apud Oppianum (A. 409). De forma rapda 


Digltized by Google 



24 


jam supra verba fecimus. Yox vavxiXos, ubicunque re- 
perimus, eadem significatione usurpatur, qua substantivum 
<5 varvTr/S (Herod. III, 43) aut adiectivum vavxixot 
(Aesch. Agam. 1442. Soph. Philoct. 220). Nusquam 
habet locum pro vath, quod sibi sumpsit Oppianus (/ 1 . 

28 pi) yivoS ppcboov xinyz, pi) vavxiXov ’Apycb). Recte 
intellexerat Aristarchus nunquam de coena vespertina 
apud Homerum aliud nomen posse tolerari , quam Sop- 
nov nec contra Sopnov de alia coena dici posse. Re- 
centiores Sopnov partim pro cibo usurpant, ut Apoll. 
Rhod. (r. 301 Sopita) re noxfjxi re Svpdv dpeOOav). 
Orph. Argon. (408 orAA’ ore Si) Scpnoio noxov aXis 
iXttsto Svpos, quod est apud Homerum oixoio t)S'b no- 
xf/xos. Partim pro prandio legitur Sdpnos ap. Oppianum 
A. 132 ^e/p«ri 5’ iv peSdxtp pidov flpaxbs aypcba- 
(Sotsv | svxi nff iv SpvpoiOtv vnb (SnpXvyyt XtaCS()s | 
xdtpqna XtSapevdS re xai tbxvpopov qiX6ya vi)Oa; j 
dyx 1 nvpbs uXtvSsii 6nX'(S<Jaxo Sopnov tipopfiSs. vid. 
Lehrs, de Aristarchi stud. hom. p. 130. 

Porro subjungamus vocabulum, quo alii adiectivo, 
Oppianus substantivi loco duobus locis utitur. Namque 
notpiviov , quod idem est atque noipviov, apud nostrum 
(r. 264. A. 269) eadem notione usurpatur, qua apud 
Homerum (Od. I, 122) et Hesiodum (theog. 446) noi- 
pvt). — yvaXov , quod semper apud Homerum dicitur 
de „arcu loricae 11 , apud nostrum significat „ arcum coe- 
lestem 11 , qua significatione vox illa nusquam reperitur 
nisi Orph. h. XVIII, 16. — iaxSs apud Homerum deno- 
tat „malum“ (Od. O, 496) aut „ jugum textorium 11 (Od. 

K. 222. II. A. 31); apud Oppianum (A. 408) mira et 
inusitata significatione „ tibia 11 reperitur. — 6Xx<5s pro- 
prie significat „tractum“ (Nic. ther. 160. 166) aut „sul- 
cum 11 (Apoll. Rhod. f. 413) aut „fluctum“ (Apoll. Rhod. 

A. 1157). Apud scriptores orationis pedestris est ma- 
china, qua naves in mare deducuntur (Thuc. III, 15. j 
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Dio Cass. 50, 12. Poli. 10, 134). Significatio autem 
,, testiculus “ (B. 192 dpqnSvpovs oXxovs) apud alios 
desideratur. 

Praeter Spvpos (A. 64) Oppianus etiam formam 
sibi sumpsit Spvpcov (B. 78) quae apud alios epicos 
poetas obmutescit. Insequantur vocabula quinque in — 
TTs exeuntia, quorum nonnulla proprie adiectiva ab Op- 
piano substantivorum loco adhibentur. Sic Ai/xaids (A. 
109) cf. Call. Dian. 83 idem est, quod Aqx&t s (Antliol. 
VI, 272) cf. Lobeck. Prol. Pathol. p. 464. Vocabulum 
tnnds (A. 162), quod apud plerosque scriptores non est 
diversum ab adiectivo innixi ) (innixi), innas exoXij He- 
rod. I, 80. inndSes Svalai Hesych.) primum substantivi 
loco significans „ censum equestrem “ extat ap. Isae. p. 
67, 23. Plut. Sol. 18. Poli. VIII, 130. Ea autem no- 
tione, qua hoc loco usurpatur pro tj inna', apud alios 
scriptores prorsus obmutescit, cf. Lobeck. Prol. Path. p. 
444. 5. Aliud huic simillimum est tpoppds , quod voca- 
bulum plerumque epitheton terrae significationem princi- 
palem habet „ nutriens, nutrimentum praebens “ (Sopii. 
Phil. 700. Nonn. Dion. II, 1). Atque cum vox illa epi- 
theton equorum (Eur. Bacch. 166. Apoll. Rhod. B. 276. 
Schol. AD II. /7, 150), quin etiam epitheton caprarum 
et suum (Nic. ther. 925. Apoll. Rhod. B. 1025) significa- 
tionem habeat „ pascens", usus ille apud nostrum, qui 
qjoppds usurpavit pro r) innot , haud scio an aliis ido- 
neis firmetur exemplis (cf. rXavxov cpopfidSts innot 
Hesych.). Similis est usus hujus vocis apud Polem, ap- 
Macrob. 5, 19 et Lycophr. 676, qui vocabulum tpoppds 
intelligunt suem cf. Apoll. Rhod. A. 1449 ywi) <pop~ 
fias i) noXXoiS npo6opi\ovna xpoepf/S tvcxa Eustath. 
p. 1088, 36. — Simillima est ratio vocabuli olvdi, quod 
alii poetae habent pro oYvrj (Jon. ap. Athen. X p. 447 
D) aut pro olvos (Nic. al. 354); noster pluralem olvdSts 
(A. 235) eadem significatione usurpat, qua Homerus vo- 
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cem 31aivdSt? (II. X, 460. h. Hom. Cer. 387). Extremum 
locum habeat Sapii?, etenim aut fallor aut vox illa, quae 
prorsus non diversa est a vocabulo avxv v h. c. jugum, 
montis, primum occurrit liym. Hom. Apoll. Pyth. 103. 
Baumeister. Mira atque inusitatissima significatione le- 
gitur apud Oppianum ( A . 180 vtyi xdpr\, vtdrqv Si y£- 
wv 7ioi\ StipdSa vevoi), qui non sibi sumpsit pro 
avxfiv, sed pro Sapi), collum. Ceterum Stipr/ et Stipa? 
eodem modo videntur inter se differre , quo sermone la- 
tino collis et collum, cf. Lobeck, Prol. Pathol. p. 446. 

Insequantur vocabula in — Ii desinentia, quae ab 
usu poetarum epicorum recedunt. nXoxapl?, — iSo? 
( r . 179), quod proprie significat „cirrum“, pro capillo 
cincinno primum extat ap. Theocr. XIII. 7. cf. Anthol. 
VI. 59. 279. Quam vocem de capillo virorum rarissime 
esse dictam, docet Schol. Arist. Thcsmoph. 574, sed nus- 
quam, id quod apud Oppianum reperitur, n\ oxapi? sig- 
nificat capillum animalium. — Aliud est nXavSpvpis 
(xAirpS pvpiSatv r. 248) pro nXauBpo? ; de illo voca- 
bulo, quod praeter hunc locum neque apud poetas neque 
apud scriptores orationis extat pedestris, etiam codices 
fluctuant. Codex enim Regius exhibet xXavOpvpiOp&v, 
quam lectionem tuetur Belinu§; nihil enim esse, quod 
obsit metro, nam saepissime a ante p liquescere; codex 
Venetus a manu prima habet x\avSpvpi8,ov, Brunck 
proposuit lectionem x\ av£pvpi&v. Denique codex Vati- 
canus lectionem offert xXavSpvptSav , quae, cum Op- 
pianum formas in — ii exceuntes adamasse multis locis 
viderimus, maxime probata videtur. — yavXi? alias proprie 
est „mulctra“ vel ut Suidas rS n oiptvixov dyytiov , 8 
Stxncn to yd\a, apud nostrum {sl. 126)„vas olearium 11 
significat. — SpvlSs? Homero sunt aves minores ( pixpai 
II P. 757); opponuntur oioovoi, aves maiores; apud 
nostrum SpvISt? et oloovoi promiscue usurpantur. — 
r. 326. <Snpove? ; alias dxpoav est „incus“ (Hom. Pind. 
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hal. E. 153) alias usurpatur pro adicctivo dudpaxos 
(Call. Dian. 146 ibiquc schol. Acsch. Pers. 51) apudOp- 
pianum est genus luporum. Grammatici ftpvxppa leoni- 
bus, pvHtjpa vero tribuunt bubus, sed in contrariam 
partem Hesiod. thcog. 832. xavpo s ipifipvx »/?• Theocr. 
XXV. 137. ravpoi iftpvxd>yxo ; sed iunctim Oppianus 
J . 166) pvxaxai ppvxvpa ntXchpiov. — rex vaxpct 
( B . 78) quod significat „dolum, fraudem 41 ap. Eur. Or. 
1560. Ar. Thesm. 198. Xenoph. Hell. VI. 4. 7. Luc. 
Char. 7. apud Oppianum est „instrumentuin artificiose 
confectum 14 , cf. Pseudo Luc. am. 28. — nXaxapcby 
aj>ud h. Hom. Mere. 128 est „latus lapis jacens in campo; 
apud Apoll. Rhod. ( A . 365. A e/w ini nXaxap&vi) est 
lapis prope mare situm; litus, scopulum sub undis laten- 
tem significat apud’Arat. 993. Denique notionem „aequor“ 
liabet apud Oppianum ( r . 223. 6Spt) S’ is nXaxa pcbvas 
depixixo) cf. hal. A. 121. E. 650. — xipnsa proprie 
sunt ai Cxtvccxdxai 6iex(3oXa't x&v Gt<S6aXlas dpaiv. 
Schol. Call. hym. in Del. Apud posteriores et poetas et 
scriptores orationis pedestris ripnsa vox significat „vallcs 
amoenissimas 44 ; sic legimus ap. Pausaniam xipma 2 iki- 
Xias , apud Oppianum ( B . 197) napd xipntOiv aypo- 
vopoi6iv, ap. Dionys. Perieg 219 xipnsa pr/bixa. cf. 
Cic. ad Att. IV. 15. — *p<!o<r alias (II A. 686. Od. r. 
367) est aut „quod datur damno sarciendo 44 aut „debi- 
tum“ (Hes. 649 opp.) apud Aristophanem (nub. 30) signi- 
ficat „acs alienum 44 ; apud Oppianum denique (A. 4 xXrj- 
Omovctiv S’ dvSpcbv xpi° s dnXexov deiSaipev) denotat 
„laborem“. Satis constat Aristarchum statuisse, quid 
intersit inter tria vocabula fipdxos , alpa , lydop. cf. 
Lehrs , de Aristarch. stud. hom. p. 126. fip6xos enim 
est sanguis mortuorum (fipdxos . alpa S. 7. i) SmXp, 
oxi ov nav alpa (ipdxos, dXXdt xo dnb ftpdxov ntq>o- 
vtvpivov ) alpa sanguis viventium, sanguis deorum. 
(II E. 340.) Quam distinctionem non esse observatam 
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ab Oppiano, docet B. 279. quo loco ix&P non solum 
usurpatur de sanguine animalium, verum etiam coniunctum 
est cum adiectivo ai pardus. — odbpa apud Homerum 
dicitur tantum de cadavere ; alias apud Oppianum F. 505. 
nxebuas dtiSatptv St/prfS ipiScopov STrcbptjv. 2abpct 
neXu rvrSdv, Xdaiov. vid. Lehrs, de Arist. stud. hom. 
p. 161. De vocabulo Sais, quod Lehrsius accuratissime 
tractavit, plura afferre est supervacaneum. 

Extremum locum habeat vocabulum pt/Sea , quod 
etiam apud Homerum variis diversisque significationibus 
usurpatum reperitur. Namque et significat „consilium“ 
(II B. 340) et „prudentiam, dolum, insidias 11 (II F. 202) 
et „curam“ (Od. A. 202) et „virilia“ (Od. Z. 129. 2. 
67. 87). Nullus autem locus potest afferri, quo vocabu- 
lum pr/Sta, ut apud Oppianum (J. 441 Xaydvw S' ano 
pt)Sea xtvy) pro „vesica“ usurpatur. 

Iam hinc progrediamur ad Nomina Adiectiva. Adiec- 
tivum atdStos apud Homerum non extat nisi in locu- 
tione iv tiraSiy vOpivy sive Iv oraSir) omisso nomine 
substantivo, h. e. in pugna stataria. Similem quidein, 
paulo tamen diversam coniunctionem habet Oppianus 
(B. 22 ir GxaSioiGtv dpuorlpoicU pdSoiGiv). Longius 
ab usu homerico abest Apollon. Rhod. (F. 1226 ^diprjB, 
axdSios) cf. Lobeck, Pliryn. p. 239. — Substantivum 
arifievs ab usu Homeri et Hesiodi abhorrens apudHesy- 
chium significat „viatorem“, apud Schol. Ap. Rh. B. 30. 
Schol. Nic. ther. 376 „fullonem“. Adiectivi loco con- 
iunctum cum substantivo hvcdv comparet apud Oppianum 
{A. 463 oufiisnSi mvveggiv)\ opponuntur TpaneZrfts 
(A. 472) quos etiam Homerus nominat. Substantivum 
GuflEvs legitur A. 360. Simili modo Gnftcvrat hvves 
legitur ap. Stob. flor. 64. 34. — Adiectivi loco usurpatur 
substantivum iaxarid ( A . 124 tGxaxifiGiv dncopivjjai 
rponrjGi). Apud Passovium in lexico s. v. lexdnos ad- 
notatur: iGxaxtos , ov poet. st. taxatos. Opp. cyn. 1. 124; 


Digitized by Google 



> 


— 29 — 

sed fugit doctissimum illum virum, vocabulum laxatio; 
semper pro masculino et feminino habere eandem ter- 
minationem. — Bacchi epitheton tpoixaXtsv; (d. 236 
Bixhxov epotraXvjo s) pro cpoixaXlo; sive q>oixaXicbxrj; 
unum legitur apud nostrum. — alexdtt; (T. 117. nlsro- 
tvra cpCAa) cum apud nullum alium habeat locum, ab 
uno Oppiano usurpatum esse videtur. dftXavxo; nisi 
apud nostrum (J. 369 dfiXnvxoianToSeaai) non occurrit. 
— In lexico Passovii s. v. Salivo; legimus illud adiec- 
tivum a scriptoribus prorsus non usurpari, adverbium 
Sa/iiva saepissime inveniri ap. Xenophontem et Pindarum. 
Sed eum falsum esse exemplo huius adiectivi apud nostrum 
B. 64. z/. 159 luculentissime declaratur. Praeterea autem 
etiam Suidas Lex. superlativum Sapivwxaxo;, Hcsychius 
adverbium 3apivd>; sibi indulserunt. Nec tamen videtur 
a verisimilitudine abhorrere adiectivum Sapivd ; a gram- 
maticis Alexandrinis ex umbra antiquitatis depromptum 
in literas esse receptum. — Satis notae sunt adiectivorum 
fdrmae wHxepivo; (vvuxepivbv apnaxxppa r. 266) 
et dpeivos; pro formis his usitatissimis Oppianus exhibet 
WHxlpios ( vvxepiov; SoXov; B. 28) et Spstot (B. 22. 
i v axaSioiOiv dpuoxlpoiSi pdSoiOi) ; quamquam, cum 
non obsit metrum, optimo iure potest scribi vwxepivov;, 
tamen non est, cur immutationem faciamus, praesertim 
cum lectio illa non solum omnibus codicibus manuscriptis 
firmetur, verum etiam forma illa reperiatur apud Arat. 
999. Luc. m. per. 28. Orph. h. 49. 3. Anthol. IX. 103. 
2. Et. M. 810. 18. Cram. I. 437. II. 425 Ik xov *ei- 
pspivb; yivsxai naxa ovaxoXfiv xov T *fi pipio; g&» 
lempivo ; lanipios. cf. Lobeck, Prol. Path. p. 245. 
Pro forma usitata fiSevSpo; (Polyb. Strab.) Oppianus for- 
mam habet e litera auctam dSlvSpeo; (z/. 337) cf. Lo- 
beck, Pathol. p. 417. Non alia ratione atque Aratus per 
syncopen literae t formavit x^B f P 0S 797. 1084 et dxel- 
pepo; 1121 pro x^pipio;, Oppianus sibi sumpsit Sv;- 
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Xe i pipo? (B. 579) et no\vx i i pipo? (A. 428). Hic etiam 
commemorandum est aliis scriptoribus ignotum imixiXo? 
(B. 1G7) eiecta litera i pro imeixiXo?; nisi forte de 
corruptione textus est cogitandum, quae corruptela immu- 
tatione lectionis in yvapnroi? iniiixtXo? facillime po- 
test sanari. — Notissimum est apud omnes poetas epicos 
adiectivum x a Pon6? ; quamquam hoc etiam apud nostrum 
permultis locis occurrit, tamen etiam formam sibi sumpsit 
inusitatissimam x t *P° , !> (A. 114 yXai )x6? re x^P 01 !’)- A 
substantivo piv compositum est tfiptv, pro quo Oppianus 
etiam habet t&pivo? (B. 456. xvyo? ivpivoio), quod ab 
usu epicorum recedit; unde superlativus ivptrSraro? 
legitur apud Hesychium. — Apud Homerum II 2. 54. 
extat vocabulum Svoaptororoxein (<3 poi iya> SnXt/, 
(5 poi 8vaapi(STOT<5neia). Illam normam imitatus est 
Oppianus ( A . 6. vvpqirj dptGTorrdOeia , Af joj Si re 
xaXXiTOHtta). Quae omnia Etymologici vitium coarguunt, 
cf. Spitzner II. 2. 54. Extat haec vox etiam apud Christod. 
ccphr. 132. Iam supra commemoravimus formas nonuul- 
las adiectivorum peculiares femininas dypta? et Sttpd?, 
quibus hoc loco addere liceat duas, pXrjxd? [A. 145 ftX »/- 
xdSes dpva> h. e. balantes agni) et cpaiSovrtd? (//. 219 
erfyXi/ cpatSovttds h. e. splendor solaris) quas, cum ab 
aliis poetis vitatae sint, Oppiano opifici tribuere non 
dubito. — Adiectivum, cuius mentio fiat, dignum mihi 
videtur vupdpXijTo?, quod compositum e IV IW et pdXXstv 
significat „nive obrutum “ ( F . 314. vupoftXrjtov? vnep 
dxpas. Nonn. Dion. II. 432), sed A. 428 ( virpofiXt/roto 
noXvxftpipov &pt]s) idem adiectivum significatione activa 
usurpatum denotat „nives fundentem, nives afferentem“. 
— Adiectivum verbale ad regulam conformatum est 
GipaipwTdi (B. 92); sed apud alios (Xen. de re equ.) 
designat „ornatum globis 11 , paulo audacius noster attulit 
pro adiectivo „rotundus“. Pro noeSirpotpo? (F. 189) 
etiam forma inusitatissima legitur notor poq>o? ( A . 
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460) cf. Lobeck. Prol. Patii, p. 144. Subiungere liceat 
noealypoos (B. 409) et noiotpdyo ?, cujus loco alii 
exhibent noirjqidyos (Max. Tyr. 29, 4) cf. Lob. Phryn. 
p. 043. Insequantur adjectiva apud alios poetas prorsus 
inusitata navaptiStjxos (r. 141) navapiiXiKtos (B. 230) 
nava ptiXixos ( B . 203). Quod si mentionem fecimus ad- 
iectivi compositi navapelXturos, etiam liceat in mentem 
revocare simplex dpeiXmxos aliudque adiectivum satis 
notum *pt itfeior; quae etiam apud Homerum aliosque 
poetas epicos usurpata esse quamquam exemplis permul- 
tis potest doceri, tamen, quorum mentio fiat, digna mihi 
videntur, quippe cum coniunctio illa, qua usus est nos- 
ter, aliis nisi fallor prorsus sit aliena. Etenim dpxiXix- 
ros apud nostrum est epitheton Saturni ( dpetXiitrmo 
Kpdvaio r. 10) Homerus autem et Hesiodus, abi sem- 
per sibi sumpserunt epitheton rerum, nunquam persona- 
rum (II. A. 137. $. 21. 98. Nic. Thcr. 185). Unus 

locus, qui nostro potest comparari, est apud Apoll. Rhod 
( r . 337 dpeiXtKToio Jias) xpvdeios apud Homerum est 
epitheton Veneris (r. 64. E. 427. X. 470. Od. P. 37), 
apud Oppianum appellatur Juppiter; tecte sig- 

nificatur transitus ejus in pluviam auream. — Formam 
neutrius generis nXtov pro masculino nXicov usurpari, 
id quod sibi indulsit Oppianus ( r . 372 xat xoXos dpqn 
yapoiSt noXv nXiov) apud alios poetas neque ante nos- 
trum neque postea exemplo non potest firmari. Jam 
vero priusquam transgrediamur ad adiectiva in — ^ de- 
sinentia, supersunt nonnulla composita, de quibus Uceat 
paucis disserere. Primum autem pcyaXconos (B. 177) 
h. e. magnis ocubs instructus, quod apud unum extat 
Oppianum, non dubito, quin ipsi tribuam opifici. Facil- 
lima enim componendi ratione ex adiectivo piydXrj et 
substantivo gj$ (II. I. 373. O. 147. <anas Athen. VII. 
p. 287. A. cf. Lobeck. Par. p. III. et ad Phryn. p. 641) 
eodem modo est confectum, quo adiectiva £av$Gon6s (B. 
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382) et rrvpaonos (Aesch. Prom. GG7. fr. 290, 4 D) cu- 
jus loco Oppianus habet ttvpaom/s ( B . 317 n epSixes nv- 
pcbrrEts). — noXvyXr/vo; adjectivum apud Nonnum (Dion. 
III, 272) cui fortasse debemus inventori est „multis ocu- 
lis instructus; 11 apud Oppianum ( A . 157) conjunctum 
cum substantivo oaypvij significat „sagenam multiforam, 
multis maculis instructam. Iunctim proferre liceat Ipi- 
yXr/voS (/3 1. 310 { piyXr/vovS x a P 07r0 ^ s Txxous) h. e. 
acribus oculis praeditus, quod ante nostrum recedit ab 
usu poetarum, ipldnopas ( Ipianopov alav B. 119) h. e. 
largiter obsitus ante Oppianum non legitur in carminibus. * 
— axpt/Sepvas h. e. absque calantica inter epicos pri- 
mum occurrit apud nostrum (/ 1 . 497). In voce ntpiSi- 
giof (/i. 114) praepositio mp\ vim habet augendi; sig- 
nificat nepiSiSios valde opportunum, aptum, accomoda- 
tum. Apud Homerum vero (II. <P. 163) idem est quod 
fipcpiSsSios, ambidexter, aequimanus, cf. Buttmann, lexil. 

2, p. 219. Hesych. nepi8e£ios • d 8h apqioripats rati 
Xep ( ii d>S Tj) 8fS,iqt (idXXoov. — yXvHEpodrdtpvXoS (A. 
464 Iv tdxdpncp yXvxipoOtacpvXcp cp^tvorrdbpo}) h. e. 
dulces uvas maturans nusquam ante Oppianum locum ha- 
bet. — noXvZaoos ( r . 117 noXvZaoi xopobvai ) apud 
unum extat Oppianmn. cf. Bekkcr, An. p. 58, 9. — na- 
vaneipirot (B. 517 xopvqir]v Bptos navanelptTOv) ndv 
SeiXos ( r . 230 yivos ndvSetXov) alibi nisi fallor obmu- 
tescunt. — Adiectivum ai8t)po/36pos (atSjjpopdpoio ai- 
8i)pov B. 174) quod non diversum ab adiectivo aiStjpo- 
ppcbs (Ajax. 820. Schol. H. E. 385) nec non inusitatum 
apud alios poetas non extare videtur ante tempus quod 
dicitur Alexandrinum. Atque diSt/pov dtStjpofidpoto 
molestissimum esse pleonasmum etiam pueri vident. Nec 
minus commemorandum esse videtur dpetavXos (dpeiav- 
Xoidtv iv BvXSxoidtv B. 75. Sepol 6pemi>Xois r. 18), 
quod altero loco significatum habet „montivagus, in mon- 
tibus versans, “ altero epitheton fruticeti significat „mon- 
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tanuni“ (cf. Hal. A. 309). Ceterum hoc adiectivum neque ante 
Oppianum neque postea usquam reperimus usurpatum. 
rxpcoxdppvxos (J. 236 paZov 6pt5,apivi) npcoxdppvxov ) 
praeterea non extat nisi Galen. t. XIII, p. 726. Long. III, 18. 
t-tfXlXpvdos (A 314 psX ixpvOoiGiv iBcipats ) cuius loco alii 
malunt peXixpmoi, Oppiano debemus inventori. In an- 
tholog. V, 203. ap. Nic. ther. 648. alex. 372. ap. Non- 
num occurrit adiectivum euxyppns sive tvxvr/pos, quod 
ab Homero atque Hesiodo est neglectum. Eodem modo 
f ornatum apud Oppianum locum habet adiectivum XaOid- 
Hvppo? ( B . 186 XaGioiivi) poivi X aycools). ivnXoxapos 
Homero innumeris locis ea potestate est usurpatum, ut 
designet ,, pulchros concinnos habentem semper epithe- 
ton est feminarum et nympharum et dearum. Homerum 
autem secuti sunt fere omnes poetae posteriores; itaque 
mirum videtur, quod apud Oppianum ( r . 183) hoc ad- 
iectivum usurpatum epitheton polypi denotat „ flagel- 
lis instructum. 11 Huc statim subiungam convenientissimum 
Bacchi epitheton iytpoixopos (J. 234 Banxov cpoixa- 
Xtijox iyepaixbpow) , quod apud alios desideratur. — 
Ex compositione substantivorum SvSos et xipp confor- 
matum est adiectivum rarissime usurpatum dvSoxipos, 
cuius mentionem facimus, quod alio loco (Satyr. VI [X, 
6] coniunctum cum substantivo Xttp&vs? notionem habet 
„flores efferens apud Oppianum vero attributum tgjv 
olavtiv (B. 119) significat „aves versicoloribus plumis 
praeditas. 11 dvSondppvo; (J. 235) h. e. floribus redi- 
mitus caput originem trahens a substantivis dvSto; et xd- 
pr/vov non ante Oppianum a poetis epicis exhibetur. 
Porro non ante nostrum apud poetas occurrunt adiectiva 
dScpvios ( r . 358) cpiXoSipvtos (A. 161 qnXoSspvwv 
i/xop ) aeiSovpo» (B. 189 detSovpoiOtv dXenxpvdveOGi 
puxnrais h. e. semper gallinaceis pugnatoribus). d\su- 
xpvav tamquam adiectivum usurpatum audacius occur- 
rit. — xtpivoxpcos adiectivum inventum fortasse ab Or- 
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pheo epitheton hominis (Lith. 34) significat „ molli cute 
instructura. 11 Hanc significationem propagavit ad subum 
Oppianus (B. 390 rtptvoxpdi aovftw), ad pisces auctor 
halieuticorum (B. 56 vapxrj xeptvoxpoi). Alia huius 
vocabuli forma xtptvoxi d>; — taos extat ap. Anaxandr. 
ap. Athen. IV p. 131 D. — noXtdSptB, (T. 331 Ixrivov 
nohdrpixa) quod adiectivum ab usu poetarum recedit, 
Oppianus sibi sumpsisse videtur e Strab. VII p. 293. 
Adiectivum ad regulam compositum Speisftios (T. 345) 
fugiunt alii epici. — Insequatur adiectivum SoXixfcxios, 
quod ab Homero semper epitheton substantivi 1 yxos, 
apud nostrum usurpatur de cauda canis {doXixdexios 
ovpij A. 411). Eadem analogia, qua conformatum est 
8o\ixo6hios, compositum est adiectivum rarissime a poe- 
tis adhibitum SoXixovaros ( r . 186) — vnopaB,ios (dtp- 
vos A. 93) et ravvppoiZos (J. 195) apud alios epicos 
desiderantur. — SuaSipxero r (B. 607) h. e. aspectu 
foedus apud unum extat Oppianum. Homerum secutus, 
qui liymn. Dion. 2 epitheton Dianae usurpavit adiectivum 
i\a<pr?fioXof, Oppianus epitheton Atalantes puellae habet 
evr/ftoXos (B. 27). Epitheton equorum tjpiftporos (B. 
7 lititav riptfSpdioov) praeter Oppianum nullus sibi sum- 
psit epicus. — Xtnogapxos (B. 106) h. e. macilentus, 
cuius loco etiam superlativum adicctivi inusitatissimi 
dtaapxos ( dOapHtlrarov A. 477) noster usurpavit, pri- 
mum extat ap. Hippocr. p. 1279, 57. cf. Welckcr, syll. 
p. 98. n. 67. Duplicem notionem habet adiectivum no- 
Taptjndpos; altero enim loco (B. 178) significationem 
habet „ tranans flumen ,“ altero (A. 84) denotat aggre- 
dientem ad flumen. 11 Satis notum ex Homero est adiec- 
tivum inixXonoi (Od. A. 364. N. 291. II. X. 281) ; 
excepto autem uno Oppiano ab omnibus poetis vitata est 
forma huius adiectivi cum nav composita navtnixXonos 
(B. 82 7ravtnixXo7tov diyptjv h. e. fallacissimam vena- 
tionem. Pervenimus ad adiectivum feminini generis xpv- 


Digltized by Google 



35 


Gofilrpr) (B. 2 napSive XP V ' 10 P‘ T PV virgo aurea suc- 
cincta corona) cuius forma masculina non est, ut expec- 
tamus, xp v0 °P ixpos , sed xP va °P^ T P , l ; - cf. Lobeck ad 
Sopii. Ajax p. 143 ed. II. Alia adiectiva, quae ab usu 
aliorum epicorum recedunt, sunt haec : noXvapxvs (no- 
X.vapxvoS &ypi]S i 1 . 10) notvtxiixixa ( novxo ; B. 144) 
6B>vxipivS (Stfp B. 445) xaXXtxepaS (fiovs r. 165) 
X.ivonxepvB, (—XivSnxepo;, Xivonxtpvymv vr]d)v A. 121. 
jd. 61). — xavaxr/novi (xavax^noSoS ”nnov B. 431) 
h. e. sonipes nusquam alibi habet locum nisi ap. Plut. 
mor. p. 154 //, ubi nonnulli Hesiodi versus in medium 
proferuntur. — Adiectiva in — j^T v exeuntia fiaduxep- 
piov et nxtpotipcov apud alios epicos desiderantur. 
Restat ut paucis disseramus de adiectivis auxoXvxos et 
itipiyXcbxiv. Legimus enim in omnibus codicibus z/. 357 
aijxoXvyois Ouv ivplvt6<3i xvveOOi. Sed cum adroAt;- 
yos vocabulum sit, quod non solum in lexicis prorsus 
desideratur , verum etiam omnino significationis est in- 
certae, Schneiderus anal. erit. p. 49 ex Hesycliii loco, 
quo vocabulum avxoXvcsis ita exponitur: Sepa iq> <p 
ayxvXt/ l<pf/nxai , xa\ ovx apa yeyovtv pro avxoXv- 
yois legendum esse avroXvxon recte coniecit. B. 166 
homines nonnulli docti pro nepiyXdjx^n voluerunt nv- 
piyXdaxtvts , quod vocabulum etiam usurpatum est a 
Nonno Dion. /!. 151. 295. Sed codices excepto uno Va- 
ticano omnes exhibent nepiyXcaxt^is , quod significans 
„ valde accuminatum“ epitheton cuspidum hastarum multo 
aptius est quam nvpiyXcbxivss h. e. „cuspide igneo in- 
structi. 11 Quid enim, si lectionem nvpiyX&xives serva- 
mus, fit vocabulo dxu)xai (cuspides)? Itaque recte 
Schneiderum codicum scripturam servasse censeo. — 
Satis mirifice conformata est a forma masculini generis 
vvxxiixXavrfs, id quod non est diversum a wxxinXavos, 
Luc. Alex. 54. forma feminini vvKXinXavf/ns (vvxxmXa- 
vijxiv i ova a v r. 268), quam formam pro vulgato wx- 
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TirrXnyf/ TiXtSovJay e cod. Reg. recte -restituit 
Schneiderus. 

lam hinc transeamus ad adiectiva, quae cadunt in 
syllabam — tunXavi/i (J. 365 tinXavio» n-rifiii /f) 
tribuimus inventori Oppiano. eiHtpSi/s {A. 37 anftir/s 
tinttpfiioi ipya) apud alios epicos non reperitur. Pro 
usitatissimo IpvSpos Oppianus Aratum secutus sibi sum- 
psit iptv^r); ( r . 94); eodem modo pro voPpos extat 
vg)3i'/s (A. 439. 474) quod in oratione pedestre occurrit 
Strab. XVI p. 799. Aretae. p. 39. npvXies apud Home- 
rum significat „equites“ (II. /1. 49. cf. Schol. II. M. 77) 
npv Xiti’ rtfZot onXirai Ano tf/s noptlai ■ rovTepTt 
nopeia xpajpiyoi. Hesych. Hermannus aliam explica- 
tionem tentavit op. IV, 288. Apud nostrum npuXits 
extat significatione „conferti.“ A verbo peiSiay deriva- 
tur adiectivum AptiSi/s h. e. tristis, a verbo HtipnTttv 
adiectivum axapnt/s ( B . 507) h. e. „inflexibilis quae 
sibi sumpsit ex oratione pedestre. Alterum enim extat 
ap. Theophrastum ; apud alios poetas utrumque deside- 
ratur. Eodem modo a verbo afigctr derivantur pro 
iHtS xicitos et noXuaxiiio; adiectiva ivOxiSt); (ivOxtSe- 
ccv xtpixG.iv B. 211) et no' vOxtSi/S (noXvOxi^toi nora- 
polo B. 85). Alterum occurrit etiam ap. Jul. Aeg. in 
Anthol. Pal. VI, 68, 4; alterum primum usurpatur ab 
Aristot. h. a. 2, 1. p. 25, 20. 29, 14. Bekker ed. min. 
et saepius a scriptoribus orationis pedestris temporis se- 
rioris; ante Oppianum utrumque vocabulum non videtur 
esse receptum in poesin. — Vocabulo invento ab Arato 
nvpiXapnt/t (1040) etiam noster usus est P. 72. 

118. 129. Plane ad regulam est compositum HepaaXxi/i 
( B . 103); primum legitur apud Oppianum. Fluctuant 
codices et etiamsi nonnulli malunt utpaiXules h. e. cor- 
nibus trahentes, ut est ap. Call. hymn. in Dian. 179, 
tamen est probanda codicis Regii lectio HtpaaXxtts h. e. 

, .cornibus robustis instincti quod epitheton bovum illo 
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loco sensum habet aptissimum. — yfoCt/Ai/s diversis no- 
tionibus noster usurpavit. B. 357 non differt ab adiec- 
tivo vtoyAnyt)?, „recens natus, 11 „lac maternum sugens 1 '- 
(cf. F. 491 vfoSiiXtn Hovpov) ; sl. 487 attributum est 
vocis pttZoi (veo$i/\ia; paZovs) significationem habet 
„lac recens praebens. 11 Iamiam apud Hesychium fluctuant 
interpretationes. Interpretatur enim vea>ou BdAAovOtr, 
vftytfri dvS&v, veofiAaGrov, red<pi>Tov, rtaxfri pAadn}- 
oa6a. Pro dvddvrrjTo; formam non dubitavit sibi su- 
mere Svgovti/s ( B . 3G0. T. 262. 4. 432); significat 
autem hoc adiectivum, quod commune habet cum Nonno, 
infaustum. Pro adiectivo apud Homerum usitato vpniv- 
3t)s (tpappaxov vi/irevSfS r’ tfyoAoV r s xnxdjy IniAi]- 
Bov dntivTcov Od. d. 221) apud Oppianum invenimus 
vrjnaBt/S ( vi/naSh vSoop B. 417) neque ab aliis epicis 
usurpatum neque ex oratione pedestri receptum, cf. Lo- 
beck. Phryn. 710. Pertinet huc etiam navTepmjs (r. 
149) quod noster sibi sumpsisse videtur c poet. ap. Plut. 
mor. p. 1104 E. Praeterea non extat nisi ap. Tzetz. 
Hom. 208. Raro usurpata sunt adiectiva AiSoipyds et 
TroXvnypo; (Diosc. Anth. Pal. VI, 126, 3). Pro his Op- 
pianus utitur formis AiSotpyi): (F. 222) et noAvaypijs 
(/7. 88). Similium formarum mentionem fecit Lobeck. 
Path. I p. 423. Porro hic locum habeat adiectivum fta 
pvarj-, quod etiam extat ap. Nic. ther. 43, ubi notionem 
habet „olens ab Oppiano usurpatum est epitheton sub- 
stantivi vnyo> ( r . 421 avTatp oy IS, vnvov fiapvaioS 
Hypero SuAds). fivdanjs Oppiano (F. 114) apud quem 
est attributum phocae (<pa>xii findatis phoca olida) com- 
mune est cum Homero, ubi epitheton venti (Od. N. 99). 
cf. Sudatos ' .firAfTr&jf TtveovTos Hcsych. Notissimum 
est ex Homero epitheton Gorgonis fiXodupcoms , cuius 
forma masculina flAodupcomis (ftXodvpooTni p6dx^> d. 
144) alibi innotescit. Alii eius loco sibi sumpserunt for- 
mam pAoavpcojro s (Anthol. Pal. V, 299. Dion. Perieg. 
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123). poXi(jonq)iyyt/s (poXtfio<5q>iyycaS xopaavarS A. 155) 
h. c. plumbo praefixus sine dubio debemus inventori 
Oppiano. — Epitheton Veneris nievofiXnfiij; (B. 82) 
alibi est ignotum. 

Adverbia. Priusquam verba facimus de iis adver- 
biis, quae conformantur themati additis syllabis — aTi, 

— di, — dov, — itji, enumerare liceat pauca, quae ab 
usu aliorum epicorum non aliena, apud Oppianum sin- 
gulari notione usurpata reperiuntur. Atque primum qui- 
dem locum obtineat adverbium Stilantis; lioc enim ad- 
verbium, quod neque apud Homerum neque apud Hesio- 
dum legitur, apud Oppianum eadem extat significatione, 
qua noXXdxis , septem locis (A. 27. 84. 106. 328. r. 
336. 359. A. 418). Imitatus est Nicandrum, alex. 215. 
318, qui primus inter epicos hoc sibi indulsit. cf. Lehrs, 
quacst. ep. p. 320. Notum est ex Homero coxa, quod 
plurimis locis pro r axieat , paucis apposito adverbio 
innra eadem significatione usurpatur, qua afrixa (II. 
2. 527. V. 375. 758. Od. P. 329); noster (A. 428) 
coxa sibi sumpsit eadem significatione, qua apud alios 
extat pehr s. pqtSia?;. — nd\iv, quod ut apud alios etiam 
apud Oppianum promiscue usurpatur cum ndXi, IpitaXi, 
ipnaXiv , notionem habet „item“ B. 180. IIuc statim 
subiungam adverbium rdtfov, quod praeter nostrum (B. 
183 xn ri xtotpa 1 xcpacav ai^pai rdOov dvriXXouoiv ) 
nusquam eadem significatione legitur, qua apud Latinos 
„tantum, nur.“ Neutra adiectivorum , quae adverbiorum 
loco extant, sunt haec: navdpyia (B. 45) Xanlr/pa (B. 
204 ) ix-pn (-B- 266) ant/Xeyts ( B . 510) vtorepnis (B. 
584) SXxipov ( r ■ 76) dvcotptpes (B. 498). De forma 
Xtyijiar , cum Lobeck. Prol. Path. p. 474 accuratissime 
verba fecerit, supervacaneum est plura afferre. 

Transeamus ad adverbia, quae exeunt in syllabam 

— Jov. xXiSdy non solum apud alios obmutescit, verum 
etiam in lexicis prorsus desideratur, napainadov, quod 
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e falsa lectione napalparov recte cura Rittershusio mu- 
tavit Schneiderus, neque apud alios extat, neque, ut apud 
Oppianum (d. 483 napaifiabov drpnnitoio) addito ge- 
netivo casu tamquam praepositio usurpatur. Quod autem 
alii voluerunt, napa\ ndrpv, non commendabile videtur, 
quippe, quum naros et drpaniros ( naros r\ nenarrj- 
p ivi] o66s ■ drpanos oSbs rerpippivrj Ilcsych.) fere 
eiusdem significationis sint vocabula, alterum est plane 
supervacaneum. — peronaSJv, quod epici poetae supe- 
rioris temporis denegarunt , Oppianus sumpsisse videtur 
a Nonno. Dion. V. 65. — opiXaSov ap. Homerum signi- 
ficationem habet „turmatim“; apud nostrum (B. 199. 
'StjXvrepys iXdcpoin iv 6piXa8bv evvdZovrai) extat tam- 
quam praepositio addito tertio casu significatione „una 
cum“ nepicsraSbv , quod etiam apud Homerum legitur, 
ap. Oppianum ( B . 259 difiea ndvr iXdcpoio nepiOrabov 
apKpixvStvres) inusitatum habet significatum „ undique, 
usquequaque. uavXtjSbv ( B . 511) apud epicos superiores 
inusitatissimum explicatur a Foesio in Oecon. Hippocr. 
sic: hoc est caulis in morem fractura facta dicitur, cum 
os per transversum fractum est eiusque partes a se in- 
vicem recedunt , ut scrib. Galen. cap. 5. lib. 6. Meth. 
Med. Idem comm. 2 in lib. de art. p. 603 , 37 orav 
roi) xarayivros dSrov ptjSiv dna£es vnoXeinijrai 8ia- 
XvStvrcjv dn’ dXXt/Xajy rcbv pepdiv a bs nara ppStv 
rovro ovvtxe<s£at ' ro eidos rov xaiay paros oi veao- 
repot rd>v larpav dvopaZoviSi xavXtjSbv ineiSi) na 1 
'Innonpdri)S eine , idv yevvs pij dnouavXiGdrj navrd- 
naoi — ne<paXt/8ov (F. 437) alibi nusquam reperitur, 
quamquam non aliter est conformatum ac adverbia <sq>ai- 
pi)86v (F. 387) et xX ayypbov (J. 405). — Conforma- 
tum est a verbo dvnfiaivm adverbium inusitatissimum 
dpftadov (r. 500), quod neque apud alios legitur et 
desideratur in lexicis. Exhibent codd. Regius et Venetus 
et editi libri dpftaSds, quam lectionem servandam esse 
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putabat Bclinus; sed ita non dpftafios sed c inflatos 
scribendum esse oportere recte statuit Schneiderus. Alii 
pro dpftaSdv usurpant dvn^dfitjv. Eodem modo pro 
ttovttthjv Oppianus formam sibi indulsit inusitatissimam 
povva&ov, quae praeterea non extat nisi hal. A. 444 
vnouXaSov adverbium formatum a verbo vnox\d2-.u> 
(A. 205) difficile apud alium poetam repcrias; denotat 
autem „succiduo poplite. 11 Extremum locum habeat <W- 
x/jiSov, quod significatione .^seorsum 11 etiam apud Home- 
rum occurrit; prorsus autem ab usu aliorum recedit 
forma Sutxpifid ( B . 406 Ot/pam S’ ovv dpiSr/Xa 5nr- 
npSitt Teupt/patiSai). 

Insequantur adverbia , quae terminantur suffixo — ■ 
r-ev- De usu fluctuante v paragogici apud adverbia in 
— exeuntia diserte egit Lobeck. Patii. II. p. 140. 
Cuius mentio fiat dignum videtur iEvcSsv; libri scripti 
exhibent formam \B,voqnv, sed cum permultis locis Op- 
pianuni Arati vestigia pressisse viderimus , Schneiderus 
optimo iure ex Arati 144 tk p\v in’ cbpaicp , ik fi' 
l&voStv HonorTCt v formam ffivoCtv restituit consen- 
tiente Brunckio. Adverbii dvtoXh;Stv iam supra men- 
tionem fecimus. Ilis addatur SixdSsv; non legitur nisi 
apud poetas Atticos, Aesch. Pers. 46. Aristoph. Pax 477 
et scriptores orationis pedestris. Tlnvc. II, 44; ubi signi- 
ficat „duabus de causis. 11 Simili modo usurpatum est 
ap. nostrum, qui genera animalium ex duobus confusa 
dicit SixdSifv K(xtpr.6/.tever (pvXa. — His addamus ad- 
verbium in — 9 1 desinens nponpoCt ( A . 530) quod et. 
ante nostrum nusquam reperitur , et desideratur in lexi- 
cis. Invenitur autem in Thel. Steph. 

In novissima acie collocabo adverbium, quod termi- 
natur suffixo — ftjv, intnXt'/STjy. Significationem habet 
eandem, quam inixXi]v neque aliter est conformatum at- 
que adverbium lU-opauXt/di/y. 

Restat ut disseramus de Verbis. Homerum secutus, 
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apud quem occurrit forma nponpoHvXivSopai et Apoll. 
Rhod. , qui habet formam nponpofiidZopni , Oppianus 
formavit verbum nponponnXvnrsa^ai (A. 304) h. e. 
sedulo tegere. Sed priusquam verba composita ab usu 
aliorum aliena enumeramus, initium faciamus a simpli- 
cibus. Pro fiXvcD (Ap. Rhod. J\ 223) apud Oppianum 
extat forma rarius usitata fi\v2a>, quae praeterea locum 
habet in Anthol. VII, 27. A. 007 occurrit forma activa 
inusitatissima xwB, el b. e. gannit. Verbum kwZsiv 
prorsus desideratur in lexicis et quae Hesychius habet 
)<vvZt(i)a5ar pox~ civ- xXaieiv. dtpavigtoStu non pror- 
sus conveniunt nostro loco. (Vid. Meinecke, Callim. p. 
' 130 ubi e Pollucis onomast. E. 64 p. 206. Bekk. eno- 
tatum est in capite de canibus xvvgovOas. Idem kw- 
<2f/(i7 offert pro xwZea> dictum e Theocr. Id. II, 108 et 
Callim. b. in Jov. 53. 54 c coniect.) Nusquam ap. poe- 
tam superioris temporis occurrit verbum yaXtjvtdco {A. 
115) et recte Schneidcrus, an. al. erit. p. 84 contendit 
in solis tantum ultimorum Graeciae temporis auctoribus 
illud inveniri. Frequentissime extat apud scriptores me- 
diae aetatis, ut in carminibus, quae adseribuntur Grego- 
rio Nazianzcno, Cann. XVII, 17. p. 114 ed Dronk. ti 
fit ntvov; opocov n yaXi)vttiayrros otiolo 6Tait]t\ Carm. 
IA III, 52 p. 4 ed. Dronk. tip\ yaXiiviovv t e uni 
tiio ) et ap. Ioannem Gazaeum in poemate 1'xcppacits xov 
KocspiHov nivent os vulgato a Jano Rutgersio, var. lectt. 
I p. 98. yaXvviioovrts af/mi. Semel hoc verbum legi- 
tur ap. Orpheum vel auctorem hymnorum , qui nomine 
Orphei feruntur (hymn. XXI, 5 suSeivots txnnXoint ya- 
Xt]vi6mOa tipopoloi), sed cum illorum hymnorum antiqui 
non iam sint servati, alii difficile ante tempus quod di- 
citur byzantinum sint compositi , quod luculentissime de- 
monstravit I.obeck , Aglaoph. , vis sententiae Schneideri 
minime minuitur. — dftptcSnt medium, cuius significa- 
tio propria est „sibi in altum elevare ,“ apud Oppianum 
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vim habet incipiendi aut excitandi ( B . 62 8r]piv dtipt- 
oSai). Idem est apud Theogn. V, 90 vtixo, ditptoSm. 
apaXSvvtiv apud Homerum comparet in formula tfIxos 
dpaXSvyeiv h. e. murum diruere, solo aequare. II. H. 
463. Af. 18. 32; apud Apoll. Rhod. (A. 112) usurpatur 
de vestigiis orientis solis radiis deletis. De animalium 
odore extat ap. Oppianum (A. 463 68 pii v nptafitvrti- 
pav d pa\8vvovOiv Sipovpat). Similiter usurpatum est 
a Nonno XXXIX, 47. Satis notae sunt ex Homero for- 
mulae nopOvvtiv (II. T. 411) et As^of xai evvtjv 

nopivvtiv (Od. T. 403. //. 347); significant coniugum 
concubitus honestos. Modo prorsus novo formulam illam 
Xtxos nopOvvtiv adhibuit noster {A. 376 tiapt ptv 
npcorKSxa Xixos ndpOvve xvv(06iv). rovBpvZtiv, quod 
verbum multis locis ap. Aristophanem (Arch. 683. Ran. 
747. Vesp. 614) de humana voce est dictum, primum ad 
animalium sonum est traductum ab Oppiano (B. 541 
iXitpavrei iri dXXijXoiS XaXtovOi cpSoyyijv — rorSpv- 
Zovrti ■ r. 169. — peXIZetv (F. 159 pepeXiipiva rixva) 
quod prorsus fugit usum poetarum, ap. Dionys. Halic. 
antiqu. VII, 72 est „secare, dissecare ;“ apud Oppianum 
significat „ membra singula formare. 11 Activum artqux- 
voi)v apud Atticos demum scriptores orationis et solutae 
et numeris adstrictae invaluisse lexica testantur (cf. Steph. 
thes. gr. ling. VI, 6733 d sq.), in epicorum autem mo- 
numentis rarum est et insolitum. Ac si quando obvenit, 
vel proprie vel translate dicitur. Significat ergo et co- 
ronam alicui imponere et honore aliquem afficere sive 
ornare. Apud Oppianum autem A. 90 cum quarto casu 
coniunctum notat circumducere; scribit enim: IxroS e 8’ 
av /36Spoto ntpitpoxov IciTCtpdvGiciav aipaoir\v. vid. 
Spitzner, exc. XXVIII. — Pro Xtmvivciv sive Xiratvnv 
extat XirdZttiSai (B. 373); etiam hoc verbum, quod 
alii prorsus neglexerunt, imitatus est Greg. Nazianz. in 
anth. VIII, 192. Eodem modo conformatum reperitur 
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pro Ai xpdv (Xixpdufi r. 168) XixpdZtoSat (B. 389. 
483); activam formam Ai xpd$a>v sibi sumpserunt Nic. 
ther. 229. Nonn. Dion. XXXX, III; quin etiam forma in- 
usitatissima Xtxualvtiv ( r ■ 174 tipaf . Xixpalvit ) ab 
Oppiano non est vitata.' — Eadem ratione verbi -rvndco 
loco Oppianus usurpavit formam n >ndc,ttv {A. 457) quae 
nusquam locum habet nisi Schol. Lyc. 262; denotat 
„formare, conformare." Alia significatio ante oculos ob- 
servata esse videtur Hesychio; interpretatur enim r vnd- 
Znv xdnTEiv. Verbum inXdZtiv, quod superioribus 
poetis epicis est alienum, non ante Oppianum e sermone 
poetarum Atticorum (Soph. Oed. Coi. 296) et scriptorum 
orationis pedestris (Xen. Anab. V, 9, 10) in elocutionem 
epicorum receptum esse videtur. — Ab usu aliorum epi- 
corum abhorret cppipav (A. 491) pro <ppipdo(Si6^ai\ 
neque ante nostrum neque postea usquam habet locum. 
De vXaai {A. 449) pro vX antico disputavit Lobcck. 
Technol. p. 175; pro his verbis, quae etiam apud Ho- 
merum occurrunt, Oppianus non recusavit formam inusi- 
tatissimam 1 'Xaudoa ( r . 281). Eodem modo Lobeck, 
Technol. p. 175 disputavit de verbo 6rnXda> (A. 300) 
pro ardZoo sive etaXdZco., quod noster sibi sumpsit ab 
Arato 962. — ivSidco (F. 315) apud alios significat 
„sub divo versari, sub divo pascere," apud Oppianum 
denotat „habitare". Quibus transactis transimus ad verba 
Composita. — Inapxvvtiv ( B . 443 irrapxvviovOiv 5At- 
Spov) h. c. alicui aliquid parare apud alium difficile in- 
venias. Media forma InapxvveoSai legitur h. Hom. 
Cer. 128. Sed simplex dpxvvnv , quod non diversum 
est ab dpxvitv, notissimum est ex Homero. — Quod 
quartus casus, non tertius regitur a verbo 6xpd2,eiv et 
quod aptius convenit alxpaZetv furioso apro libidine in 
femininam irruenti, emendationem Brunckii inaixpdZovai 
recepit Schneiderus, anal. p. 39. Utrumque verbum ra- 
rissime a poetis est adhibitum. Compositum dvanaxXd- 
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Zeiv (A. 275) debemus Oppiano inventori. ditoeruXdoj 
(F. 370. A. 198) et dva<JT<>Xda> (A. 324) apud unum 
Oppianum reperiuntur. — unoeriXfinv {A. 421) et Ih- 
SMfietv sunt verba orationis solutae; comparent apud 
Xenophontem et Aristotelem; a poetis non sunt adhibita 
ante tempus Alexandrinum. Verba dyupnXdoOiiv (F. 
13) dpqierXdXijpai (F. 423) XivcxSTareir (A. 64) vno- 
caipeiv ( B . 243. F. 432) nofir/yeriat {A. 360) vix ante 
Oppianum a poetis sunt usurpata. Verba htpoxXoviGj 
et peSvupnXico (A. 204) alibi desiderantur. — /itjXo 
ftarico (d. 388) 6tnxvi]Hopiuo ( R . 150) <pvTT]Hopeoj 
(A. 254) rarius comparent apud poetas. 

Denique commemoranda sunt nonnulla verba, quae 
deflexa a genuino significatu apud solum Oppianum re- 
periuntur. Iqnnnevtiv (A. 390) apud Diodorum Sic. 
XVII. 19 notionem habet „adequitare“, ap. nostrum de 
coitu animalium dicitur significatione ,,salirc, inire, inequi- 
tare". SaXapqnoXioj ap. Schol. Lycophr. 132 est „ne- 
gotia tov VaXapi/ndXov administrare"; apud Oppianum 
(A. 393. “liSvia coi Si mvv&v SaXa/iijnoXfovn yfXea Sco) 
coniugium parandi vim attributam esse videmus. In ex- 
tremo collocabo verbum fioi/XaTtoj (A. 64) h. e. clamare, 
feras cum clamore insequi. Haec est significatio verbi 
ftoi/ Xariai infimae graecitatis ; apud veteres est „boves 
duces, abducere". 


ili. 

De syntaxi. 

In hoc capite potissimum est agendum de usu casuum ; 
sed priusquam ad hos tractandos transimus, alia liceat 
paucis exponere. Ante omnia est commemorandum Op- 
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pianuin permultis locis pro plurali usum esse duali et 
nominum et verborum (cf. Lehrs, quacst. ep. p. 319); 
quin etiam cum substantivo numeri pluralis coniunxit 
adiectivum numeri dualis (B. 165. peSeov re Xeaures) cf. 

Aug. Bieber, de duali numero ap. epicos. Jen. 1864. 8. 
p. 45. al. Praecedenti substantivo numeri pluralis saepe 
respondet verbum numeri dualis ( A . 81. algt/ol pi) pm 
paXa nioves tarcav)-, haud alia ratione vice versa non- 
nunquam a numero duali transit ad pluralem (A. 72. 

Sj ipijrf/ps X vhovs BXteav) ; propterea mirum videtur, 
quod apud numeralia <5t;co et Soiol nunquam habet 
dualem, sed aut pluralem, aut, si fonua est neutrius 
generis, singularem. Grammatici docent pluralem generis 
neutrius coniungi cum verbo numeri singularis. Iainiam 
Homerum ab illa regula aberrasse, multa docent exempla. 

Si apud Oppianum legimus %x v V piXtrat (A. 102). {',y*i 
occinerat deCSpd (B. 33) Af ixpavat iBeneae ( B . 289) ni\et 
mtvdypia cpvXar (B. 326) pvpict revxerati ipya (B. 512) 
nrpoOcbnara cpaiSpd neXet ( r . 92) alia et rdr qjvovrcn 
(B. 569) fFdfa SaiSdXXovrat ( r . 66) npoOdonatrct rpt/- 
Xvvovrai (r. 220) facile inde capere possumus couiec- 
turam Oppianum semper ea usum esse forma, quae pe- 
tatur metri necessitate. Singulare verbum relatum ad 
nomen masculini generis pluralis extat A. 445. v^md xoiat 
OnvXdHeOai oivepata fiottuc ri$ei , Soi/v tv<x fidfriv 
aHoiy. Displicet SijXv; - avr)vcxpevr) neque alibi simile 
exemplum reperitur nisi in primo halieuticorum 542. — 
Atque ut etiam pauca afferamus de ellipsi, ad eonephjniv 
{A. 138) supplendum esse vocabulum fopyaiv et ad * 
Xapbv ntopepos (J. 84) substantivum vScap apparet. 
Quamquam non est inusitatum apud Graecos poetas duo 
epitheta uni substautivo adiungere sine copula (cf. Bernh. 
Gieseke, homerische Forschungen Lpz. 1864. p. 39. 599. 

Nr. 50 — 55) nusquam tamen talia invenias exempla, 
qualia apud Oppianum saepissime occurrunt. Ille enim 
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non modo duo adiectiva coniunxit cum uno substantivo 
omissa particula {A. 207. 294) sed etiam tria (A. 408 
S/jSoTeveiS xeoXcov tavaoi SoXixtjpess iaxoi. B. 269. 
270) et quattuor (A. 473 yvpbv , daapxbxaxov , A aOi6- 
rpixoi'. Sppa6i vcoSis). Apud Latinos saepius eiusinodi 
asyndeta occurrunt, nunquam apud Graecos. — Denique 
est commemorandum, unum apud Oppianuin extare exem- 
plum, ubi apodosis a pronomine demonstrativo x<p (B. 
256) addita particula <51 incipitur; saepius hoc genere 
apodoseos usus est halienticorum scriptor, cf. Lehrs, 
quaest. ep. p. 319. 

Sed transeamus ad casus. 

Ad temporis significationem plerumque dativum vel 
dativum addita praepositione lv vel genetivum usurpari, 
nptum est e carminibus Homeri. Cuius genetivi etiam 
apudOppianum extant nonnulla exempla (B. 35. J. 437). 
Genetivi causae qui dicitur duo habemus exempla (B. 
229. navdnox pos doa/joxdxoio \oxeir)S. B. 230 ndvfiei- • 
A ov dXirpoxdxoio t oxf/os). Permulta huius genetivi 

exempla reperiuntur in halieuticis. 

Saicpsvos apud Homerum fere semper adiuncta ha- 
bet nomina nvp, <pX6g, ai Xai aha; apud nostrum signi- 
ficatione tralata occurit in locutione Saiopsvo s viipqjijs 
xvaycomSos Ganearin/s ( B . 118). XiXaio ptvos partici- 
pium apud Homerum extat adiuncto infinitivo (XiXaiopixtj 
noaiv tivai Od. 7, 32); nusquam autem, ut apud Op- 
pianum ( A . 163 XiXatoptvos cpiXoxrjxos) reperitur cum 
casu rei, cuius quis est cupidus. — Verbum InavxiXXeiv 
partim coniungitur cum solo genetivo (B. 563 re piaov 
xipas irlvov InavxiXXovOi pexcbnov) partim cum gene- 
tivo addita praepositione ix ( B . 97 inavxiXXovat 6h 
Satis notum est homericum Sin xpoaivoov ne- 
Sioio, ubi genitivus ncSioio pendens est cogitandus non a 
participio xpoaivccv, sed a verbo finito Sin. namque xpo- 
alvnv verbum apud Homerum aliosque epicos regit non 
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secundum casum, sed quartum. Unus Oppianus cum 
verbo xpoalvtiv coniunctum habet casum genetivum {A, 
279 bbxvripovn noSeOOi xpoaivovres niSioio). 

Apud Homerum saepissime ad loci significationem 
dativum usurpari sine praepositione iv, satis constat; 
apud Oppianum multa eiusinodi exempla occurrunt; e. g. 

A. 190. xannaSoHtedi (bxvnoStOOi. A. 206. pdxaiOiv. 
/I. 225. noXi poiot. B. 35. 67n)Xvyyi. B. 68. ol Spari. 

B. 307. viincntst. A. 17. B,vX6xoiOiv. Sed ad loci signi- 
ficationem dativum usurpari omissa praepositione vnb, 
quod sibi indulsit Oppiauus (T. 90 loai ptv fiXtipdpoi- 
civ dn' 6fp$aXpd>v dpapvyai iptpotv 6rpanTov6i) 
nullo apud alios scriptores firmari potest exemplo. 

In comparationibus aut particula J) cum nominativo 
et accusativo, aut omissa illa particula genetivus usur- 
patur. Prorsus ab hac regula unum apud Oppianum re- 
cedit exemplum (U. 303 ndv tis Bocbrtpoi coxa XvxotSi). 
Eodem modo offensionem habet genetivus apud superla- 
tivum ( r . 112 xpatepcoTatov dXXcov. r. 317 A vxov 
npoqxploTatoi alnvraToi Syp) ubi expectamus compa- 
rativum. — Legimus r. 393 r ojv ijroi piytSos ptv 
Snota Xvxoiai 6a<poivoi( ; duae videntur commixtae esse 
constructiones; nam aut erat scribendum r oit piytSos 
XvxoiOt Saqioivois aut r dov piytSos onoia Xvxa>v Sa- 
cpoivcbv. Usitatissimus est apud poetas epicos accusati- 
vus ad significationem qualitatis; in mentem revocasse 
satis habeo exemplum homcricnm £ed> imeixeXos dbpovs; 
etiamsi Oppianus multis locis hac usus est constructione, 
tamen non denegavit pro accusativo dativum, cuius rei 
clarissimum extat exemplum r. 326 — 328 ( dxpovts av 
Sotot, cportov yevos, ai>x* va 0ctto\, svpvraros vcorot- 
<Siv, drdp XaOidrptxa ptjpous xat noSaS t’/6e npoOco- 
nov 6Xi8,ovts , Bppaet fiaiovs) ubi dativus et accusati- 
vus promiscue usurpantur. — Adiectivum navteoxof, 
quod apud alios coniungitur aut cum genetivo (Manetli. 
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2, 30. nave£o\a; ittivnav) aut cum dativo et praeposi- 
tione i v (r. 343 fV Si/pstitii psy' i&oxoi fn-Aero riypts. 
304 psy (Boyos iv St/ptOOiv) apud nostrum semel con- 
iunctum est cum solo dativo (T. 316 Bt’/petitii navs&oxos). 
Adiectivum ntpinfofips coniunxit cum dativo (B. 267 
ntpmXi/Si/s SSvvfin); eodem modo cum dativo coniunc- 
tuiiT est verbum nfpinXr/Bftv (lial. E. 591. tiapni nepi- 
wAiySf»'); apud alios vocabulum illud legitur cum gene- 
tivo coniunctum. 

notpavilv verbum ap. Homerum prorsus fugit casum ; 
cf. Jo. Ernst Ellendt, homer. Abhandl. p. 39. Oppianus 
id sibi sumpsit, ut xoipavfiv analogiam verborum npa- 
rt'iv , dviiooeiv secutus, quae postulant aut secundum 
casum aut tertium coniungeret cum dativo (A 17 6<v- 
poiiiv ptruniaSe Jioi xoipaviownv Srjptiiv SpeiavXois). 
dvTtai, quod ubique regit quartum casum, ap. Oppianum 
(J. 219) coniunctum est cum tertio. — peXtiv h. e. cu- 
rare coniunctum cum dativo Homero, Hesiodo, aliis epi- 
cis superioris temporis prorsus est ignotum; non legitur 
illa constructio nisi apud poetas epicos inferioris tempo- 
ris ( r . 49 to pii' ptXei S opnoitii, to novoitiiv ) et 

ap. lyricos (Pind. fr. 120 Bergk. tuSuplp psXoov tit/v) 
cf. I)orv. Charit. p. 555. 

Restat, ut pauca addamus de accusativo. — Accu- 
sativus tempus designans, qui non inusitatus est apud 
poetas Alexandrinos, etiam apud nostrum exemplo firma- 
tur {A. 110. dWolt/v <3 prjv). — aSvpsiv verbum ap. 
Homerum (II. 77. 3G4) est ludere, lusu gaudere. Quam- 
quam etiam apud Homerum verbum hoc usurpatum re- 
perimus tertio casu coniunctum, tamen non ante Apollon. 
Rliod. (F. 949) legitur cum accusativo poXnt)v dSvpuv. 
Etiam audacius occurrit ap. Pind. Nem. IU, 78. ptydXa 
Ipya dSvpeiv et ap. Oppianum B. 410 notia, Saipov, 
dSiipet;. — Soneveiv verba h. e. observare, dispicere 
apud Homerum interdum extat adiuncto casu (II. 2. 188 
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1 Ipicova SoKtvet. Od. E. 274); nunquam participium 
SiSoxiipivos, observans, dispiciens coniunxit cum nomine 
rei, quae observatur. Hoc autem sibi sumpsit Oppianus 
(A. 517. o6xe vopija {mvdtovta niXotS SsSoxr/ptvos 
fpnrti). Omnia alia, quae huc pertinent, iam reperiuntur 
apud Homerum; itaque statim pergamus ad 

Praepositiones. Etiam de usu praepositionum non 
multa habeo, quae in medium proferam; omnibus enim 
fere in rebus vestigia sequitur Oppiauus Homeri aliorumquo 
epicorum. Quod attinet ad praepositionum collocationem 
Oppianus praepositionem ad duo substantiva pertinentem 
adamat non coniungere cum priore vocabulo sed cum 
altero; A. 1G3 ai>xi6i maXioi6i xai apep' dxa\oi6i 
yeveioiS ■ A. 336. o&xe XiSaiv oux' i)i>x6pcov dno 
SivSptav. Saepissime huius collocationis exempla occur- 
runt in halienticis, duo apud Aratum (75 xe<pa\y ye 
plv Sxprj Gxtnxeo ndp xsrpa\t)v Siptotjxeov et 85 
6x$aXjjci> xe xn\ iv Schpt/xi) unum apud Homerum Od. 
M. 27 1) dXbs 1) ini yijs. cf. Kriiger, gr. gr. II. 68. 9 
not. — Pro dativo instrumenti occurrit praepositio Si& 
cum accusativo (B. 263. Sta 6x6 pa ) ; eodem modo B. 
440 iv 6cp~' aXpoi6iv , A. 176 iv 6vuxe66t extat pro 
solo dativo. (De praepositione iv redundante M. Schmidt, 
Tryphon, p. 3 adnot. „Hemsterh. Lucian dial. sel. p. 21. 
Matth. gr. gr. 2, § 396 n. 2.“ Jacobs, Anthol. HI. p. 
157 ed Lips. Gregor. Naz. epigr. I. ap. Murator. Anecd. 
gr. p. 1) neque differt B. 417 vtx6 6x6 pa a dativo 
Gxopaxi. — Ndotpt et iSixi, quae post Homerum non 
iam usurpatae sunt tamquam praepositiones, apud Op- 
pianum multis locis coniunctae sunt cum genetivo ( A. 447. 
r. 67. 153. 485. cf. Lobeck. Phryn. p. 48. Paral. p. 359. 
sqq. not. Spitzner II. I. 106. Et vo6q>i non solum usur- 
patum esse pro praepositione *<apz'f, verum etiam pro 
dvsv docet r. 521. <JAAo S’i6<oBsv || vd6cpi rpixbs 
tpopis i. A. 53. nl6vvoi t’ i\6a>6iv Innois xe- 
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fto\r/, xit\ vdGcpiv dpeoyeov. — Pro iv legitur r. 73 
ncpi et r. 177 napd. — vno cum dativo non solum 
significat prope, iuxta, verum etiam ad significationem 
temporis idem est (A. 135) quod apud Latinos „sub“. — 
Novissimum locum habeat vocabulum dyxt, quod pro 
praepositione usurpatum est ab Homero, aliis. Coniungitur 
ut apud Homerum sic apud Oppianum cum genetivo et 
dativo; sed Homerus hanc sibi imposuit legem, ut gene- 
tivum semper post praepositionem dyxt, dativum ante 
illam collocaret; hanc regulam Oppianus non observavit. 

Articulis ut apud alios epicos sic etiam apud Op- 
pianum et significatione demoustrativa et notione relativa 
saepissime extat. 

Pro genetivo substantivorum multis locis Oppianus 
sibi sumpsit adiectiva attributiva. B. 394 d\\o8ano\ 
irdBoi. B . 399 cpdyvia qjiXxpa. J\ 255 X a ^ T, l crvxtvb/- 
F. 256 fi pote it/ SovXoOvvt}, quam dicendi rationem imi- 
tatus est Aratum 364 vxavxtvov 8pv!Ssiov. 

Satis notus est usus poetarum, ut cum adiectivo 
coniungant infinitivum (Sooc Ha ne pera npddxoiOi pd- 
XidBai. o% t oi iXa<pporaxoi Stittv xa\ xapxoi dpiGxos ) 
cf. Kriiger, gr. gr. H. 1. 55. n. 4. Illum usum secutus 
Oppianus cum infinitivo coniunxit adiectivum loSXoi (A. 
297. ioSXbs 6‘t/tXiov gtnpeeiv nvpdeGGav lyini/v). Apud 
Homerum haec coniunctio prorsus desideratur. A. 147. 
148 scripsit: 'ioxi 8e xis $■ r/ptjs xpixaxos vopos AlSto- 
itijoav dhdpaxos , ptya Savpa xo 8’drepes dXxr/tvxes 
xsXiovGt Refertur xo 5’ ad vocabulum Savpa , cum 
referri deberet ad vdpos St/pi/s et legi x6v 8' . cf. Od. 
M. 74 vtcplXi}. xo piv ovnox’ ipaoeh 

Extremum huius capitis locum obtineant particulae. 
De collocatione particularum xe, 6t, ydp cf. Lehrs, quaest. 
ep. p. 319. 320. Hermann, Orph. p. 815. 826. — Sxs 
particula apud Homerum est aptata ad solum nomen, in- 
serta mediae enunciationi , ut alias &ore (II X. 227. od 
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)jev n&s vvv eOtiv dnb Spvbs ovS' dnb nirprjS rao 
SarpiZcpevart, dre napSivos piSids n, napStvos j)iScos 
t’ oapiZerov dX\t}Xouv). Apud Apoll. Rhod. adhibita 
est plenae comparationi, quae expressa est duobus mem- 
bris, ita ut in altero membro sequatur d>s. Apollonium 
imitatus est Oppianus ( B . 502) cf. Spifzner, exc. XXVI. 
p. XLV. — 8 ircos ab Homoro semel est usurpatum ad 
comparationem ita, ut in sequentibus respondeat das. 
Apoll. Rh. A. 285 oncas rettulit ad solum nomen eique 
postposuit. Idem sibi sumpsit Oppianus cf. Spitzner exc. 
XXVI. p. XLVI. — Particulae nv ndXtv coniunctae (B. 
293) prorsus abhorrent ab usu Homeri, qui sibi sumpsit 
vvv av , Stinepov av, rb rplxov av ■ av naXiv 
coniunctae primum extant apud scriptores atticos (Soph. 
Phil. 952). 


IV. 

J)e prosodia et vocabulorum mensuris. 

Caesurae post primum quarti pedis brevitatem exempla 
inveniuntur apud Oppianum permulta; quam caesuram 
etiam Homerus interdum sibi sumpsit (II. K. 108. ©. 163) 
cf. Ilermann, Orph. p. 695. 

Correptionis ante mutam cum liquida tot sunt apud 
nostrum exempla, ut omnia enumerare sit supervacaneum. 
Satis igitur habeo revocasse ad Lehrs , quaest. ep. 
p. 313. 314. 

Porro secutus est Oppianus usum Homeri in pro- 
ductione finalium syllabarum propter caesuram. Sic A. 
165 ante p literam, A. 173 ante oSi vocabulum brevem 
syllabam producit. Etiam producendi ratio in syllabis 
— * (A. 120) — a (A. 356) — I (A. 325) — ^ (r. 
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32) apud alios epicos non obmutescit. nop<pvpca excu- 
sationem habet propter longitudinem vocabuli. 

Hiatus in arsi ab Oppiano est vitatus nec nisi ra- 
rissima sunt exempla. Saepius habet hiatum post f) in 
versus initio, cf. Lehrs, 94. ep. p. 318. 

De versibus spondiacis cf. Lehrs, quaest. ep. p. 309 
—311. 

Quibus peractis transgrediar ad syllabarum quanti- 
tatem. Hic ante omnia est commemorandum syllabam 
ultimam vocabulorum Sm\d et 6ot d, quamquam est con- 
tracta ex — ^ et w, apud Oppianum (Ii. 449. //. 268) 
corripi, cf. Diog. Laert. epigr. I. 63. Luc. tragoedop. 
167. Eodem modo vocem acpds (A. 471) contractam e 
ecpi a; brevem usurpavit, cf. Spitzner, de vers. lier. p. 
190. In vocabulo <3pi)ixt? (A. 371), Oppianus Apollo- 
nium Rhod. (A. 34) secutus syllabam mediam produxit; 
apud Homerum brevis usurpatur, dypvnvir) apud Op- 
pianum (B. 514) comparet producta syllaba penultima. 
impico (B. 290. A. 123. 144) antepenultimam habet 
productam, cf. Wernick. Tryph. p. 58, qui liquidam ge- 
minatam vult habere. — Vocabuli vrjSis satis constat 
in formis bisyllabis trisyllabisque v literam semper bre- 
vem usurpari; nihilo minus autem noster in vr)f)iv ( T . 
157) secundam syllabam produxit. Imitatus esse videtur 
Nicandr. alex. 416. cf. Buttmann, ausf. Sprachl. I. p. 
175 et Spitzner, de vers. her. p. 68. Jacobs, Anthol. 
Pal. p. 692. Sub ictu Oppianus longas usurpat primas 
syllabas vocabulorum adSoo (A. 1. 42. B. 363. 490. 548. 
T. 340. A. 4. 2L 374) dsipeo (A. 177. 347. 537. B. 
172. 216. 526. A. 211. 255. 272). " Apeos (A. 30] et. 
secundam in vocabulo, quod recentioris est originis 6qn- 
6vtov (B. 237. r. 436). — Svaatjs ( r . 114) mediam 
syllabam habet productam. 

I)e mensura primae syllabae vocis ¥<Sos Oppianus 
non sibi constitit. Etenim quamquam uno in loco (A. 
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49) Homerum secutus est, qui primam syllabam sernper 
produxit, tamen aliis locis ( B . 525. r. 471. 499. 509) 
poetas temporis posterioris imitatus, syllabam illam cor- 
ripuit. cf. Greg. Corinth. p. 302. ttfflior et ivSida) 
quamquam originem trahunt a vocabulo <5 io?, tamen se- 
cundam syllabam habent brevem. — Quod denique atti- 
net ad vocabulum fiia , cuius mensura plerumque est 
cretici ( — v — ) Oppianus item atque Homerus primam 
syllabam usurpavit correptam, si tertia syllaba sequitur 
longa {A. 164). 

Haec habui , quae dicerem de elocutione Oppiani ; 
quamquam multa alia eaquc argutiora de illa re dicenda 
esse puto, tamen salis habeo de maiore illa parte di- 
xisse; de aliis, si licebit, postea aliquando disseram. 
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VITA AUCTORIS. 


neuricus Iulius Otto Schmidt natus sum 
B e r k a e ad Verram die XII. m. Odobr. anno MDCCCXLII 
patre Carolo Friderico Mauricio, qui rationum 
vectigalis publici spectatoris munere fungebatur, matre 
Henrietta, e gente Hunnius, quam praematura 
morte ereptam lugeo. In fidem addictus sum evangeli- 
cam. Literar um rudimenta prima approbavi H o h m a n n o , 
verbi divini ministro. Undecim annos natus, postquam 
pater traductus est lenam , traditus sum puerorum edu- 
candorum atque erudiendorum curae, cui praeest vir 
illustrissimus Carolus Volkmarus Stoy. Tribus 
annis postea literarum elementis imbutus gymnasium 
Guilelmo-Ernestinum Vimariense frequentavi, quod prae- 
sidibus Heilandio et Rassovio tum florebat et 
etianmunc floret quam maxime. Post quinque annos 
maturitatis examine absoluto anno LXIII in almam litc- 
raruni universitatem Ienensem transmigravi, ut studiis 
philologicis operam darem. Cum omnium praeceptorum 
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optime de me meritorum, Goettlingii, Nipperdeii, 
Cunonis Fischeri , Adolfi Sclimidtii, tum viri 
illustrissimi Mauricii Schmidtii, cuius societati 
philologae sodalis adscriptus sum , memoriam retineo 
grato animo semperque retinebo. Quatuor semestribus 
transactis Lipsiam me contuli ibique docentes audivi 
viros illustrissimos Klotzium, Wuttke, Wenkium, 
Ritschelium, quibus viris, quorum in scholis magno 
animi fructu versatum me esse profiteor, gratias ago 
quam maximas. — 
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